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ОБЩЕЕ РЕЗЮМЕ РАБОТЫ СЕССИИ 

1. Внеочередная сессия Всемирного метеорологического конгресса 2025 года 
(Кг-Внеоч.(2025)) была открыта Президентом ВМО д-ром Абдуллой аль-Мандусом 
в понедельник 20 октября 2025 года в 9:30 в штаб-квартире Всемирной торговой 
организации (ВТО) в Женеве. Со вступительными словами выступили Президент, 
Генеральный секретарь, проф. Селеста Сауло, и г-жа Элизабет Бом-Шнайдер, глава 
Федерального департамента внутренних дел Швейцарской Конфедерации. Они 
подчеркнули, что сессия совпала с 75-й годовщиной вступления в силу Конвенции ВМО, и 
подчеркнули важную роль ВМО в обеспечении международного сотрудничества в целях 
защиты жизни людей и имущества от опасных природных гидрометеорологических 
явлений. Их заявления представлены в отчете о ходе работы.  

2. Конгресс утвердил повестку дня, приведенную в приложении 1.  

3. Конгресс учредил следующие сессионные органы:  

a) Комитет по проверке полномочий: 
 Председатель: Главный делегат Боснии и Герцеговины (г-жа Милица 

Джорджевич) 
 Члены: главные делегаты Буркина-Фасо, Колумбии, Кюрасао и Синт-Мартена, 

Гонконга, Китая и Новой Зеландии. 
b) Координационный комитет: 
 Председатель: Президент 
Члены: при необходимости приглашаются вице-президенты ВМО, Генеральный 

секретарь или ее представитель, а также председатели комитетов помимо 
Комитета по полномочиям. 

c) Редакционный комитет по внесению изменений в Технический регламент, 
касающихся систем заблаговременных предупреждений 

 Председатель: Чехия (д-р Ян Данелька) 
 Открыт для всех Членов ВМО 
d) Редакционный комитет по Плану действий ВМО для работы с молодежью 
 Председатель: Кюрасао и Синт-Мартен (д-р Альберт Мартис) 
 Открыт для всех Членов ВМО 
e) Редакционный комитет по процедурам выборов и назначений 
 Председатель: Норвегия (д-р Роар Сколин) 
 Открыт для всех Членов ВМО 
f) Неофициальная группа по процессу и механизму консультирования 

руководящих органов по вопросам приоритизации или отсрочки компонентов 
Стратегического и Оперативного планов на 2026—2027 годы 

 Председатель: Танзания (д-р Ладислаус Бенедикт Чанга) 
 Открыт для всех Членов ВМО 

4. Конгресс принял следующие процедурные решения по организации работы сессии: 

a) согласовал программу работы сессии и время работы заседаний с 09:00 до 
полудня и с 14:00 до 17:00 (центральноевропейское летнее время) (с 7:00 до 
10:00 и с 12:00 до 15:00 по ВСВ);  

b) принял к сведению правило 95 Общего регламента (Сборник основных 
документов № 1 (ВМО-№ 15)), касающееся отчетов и протоколов сессий; 

c) принял к сведению доклад Комитета по проверке полномочий, установив, что 
полномочия делегаций 119 Членов ВМО являются действительными. 

5. Сессия приняла 10 резолюций, приведенных в приложении 2.  

https://library.wmo.int/idviewer/42426/71


2 КОМИССИЯ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ: СОКРАЩЕННЫЙ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ ВНЕОЧЕРЕДНОЙ СЕССИИ 

6. Конгресс рассмотрел, но не принял проект резолюции 3.1/4 (Кг-Внеоч.(2025)) 
«Процедуры, регулирующие проведение электронного голосования и голосования по 
доверенности во время сессий конституционных органов», и проект резолюции 3.1/5 
(Кг-Внеоч.(2025)) «Политика, регулирующая выборы Президента и трех вице-
президентов», рекомендованные Исполнительным советом. 

7. Конгресс подтвердил изменения, внесенные Исполнительным советом в 
резолюцию 15 (ИС-79) «Пересмотр круга ведения органов, подотчетных Исполнительному 
совету», в круг ведения Совета по исследованиям для обеспечения соответствия единым 
правилам процедуры для органов, подотчетных Исполнительному совету, принятым в 
резолюции 14 (ИС-79) «Единые правила процедуры для органов, подотчетных 
Исполнительному совету». Круг ведения Совета по исследованиям, предусмотренный в 
резолюции 15 (ИС-79), заменяет круг ведения, приведенный в резолюции 34 (Кг-19) 
«Пересмотренный круг ведения Совета по исследованиям», который утратил силу. 

8. Список участников приведен в приложении 3. Из общего числа 554 участников 
322 были мужчины, то есть 58 %, и 232 — женщины, то есть 42 %.  

9. Конгресс принял к сведению выступления, сделанные на Мероприятии 
высокого уровня по заблаговременным предупреждениям для всех (ЗПДВ), 
организованном 20 октября 2025 года, доклад ВМО-№ 1381 В центре внимания 
инициатива «Заблаговременные предупреждения для всех»: мониторинг и 
прогнозирование опасных явлений и Призыв Генерального секретаря к действию, 
приведенный в приложении 4.  

10. Конгресс далее принял к сведению выступления участников панельной 
дискуссии на тему «Искусственный интеллект для прогнозирования погоды: преодоление 
цифрового разрыва с помощью ИИ?», организованной 21 октября 2025 года, и заявление 
по итогам конференции «Искусственный интеллект для прогнозирования погоды: 
достижения, проблемы и перспективы на будущее», организованной в Абу-Даби, 
Объединенные Арабские Эмираты, с 9 по 11 сентября 2025 года, приведенное в 
приложении 5.  

11. Конгресс имел честь приветствовать Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций Антониу Гутерриша и принял к сведению интерактивный диалог с 
ним, организованный 22 октября 2025 года.  

12. Внеочередная сессия Всемирного метеорологического конгресса в 2025 году 
была закрыта в 17:17 по центральноевропейскому летнему времени (15:17 по ВСВ) в 
четверг 23 октября 2025 года. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1. ПОВЕСТКА ДНЯ 

1. Повестка дня и организация работы сессии 

2. Вклад ВМО в инициативу «Заблаговременные предупреждения для всех» 
(ЗПДВ) и другие стратегические приоритеты 

2.1 Поправки к Техническому регламенту, касающиеся систем заблаговременных 
предупреждений 

2.2 Глобальная служба наблюдения за парниковыми газами (ГСНПГ) 

2.3 Комплексная система обработки и прогнозирования ВМО (КСОПВ), включая 
рассмотрение целей высокого уровня в области криосферы, и нетрадиционные 
источники, включая искусственный интеллект 

3. Общие, правовые, политические и регламентные вопросы 

3.1 Процедуры выборов и назначений, включая Кодекс поведения ВМО 

3.2 План действий ВМО для работы с молодежью 

4. Финансовое положение Организации, программа и бюджет 
 

 



 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 

Резолюция 1 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Нормативные положения, касающиеся обслуживания 
заблаговременными предупреждениями 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на резолюцию 4 (Кг-19) «Инициатива Организации Объединенных Наций 
„Заблаговременные предупреждения для всех‟», в которой Конгресс признал роль ВМО 
как научно-технической организации в оказании поддержки Членам в предоставлении 
ими эффективного и действенного обслуживания в области заблаговременных 
предупреждений, в частности путем: разработки технических стандартов и материалов, 
включая Технический регламент, руководства, нерегламентные публикации и учебные 
материалы, и содействия обмену передовым опытом в области проектирования, создания 
и эксплуатации систем заблаговременных предупреждений о многих опасных явлениях 
экономически эффективным и устойчивым образом, 

учитывая разнообразие национальных моделей управления системами заблаговременных 
предупреждений и их функционирования, обусловленное различиями в 
институциональных функциях, правовых основах, механизмах сотрудничества и 
процедурах в разных странах, 

признавая, что выявлена необходимость в обновлении Технического регламента 
(ВМО-№ 49), том I, поскольку в настоящее время ссылка на системы заблаговременных 
предупреждений ограничивается пунктом 5.2.4.2 части IV — Метеорологическое, 
гидрологическое и климатологическое обслуживание, 

учитывая далее, что обновленный Технический регламент обеспечит четкие стандарты и 
рекомендуемую практику, укрепит деятельность по развитию потенциала и доверие между 
партнерами по развитию и донорами в поддержку инициативы «Заблаговременные 
предупреждения для всех» (ЗПДВ), 

приняв во внимание рекомендацию 1 (СЕРКОМ-Внеоч.(2025)) «Предлагаемые поправки к 
Техническому регламенту (ВМО-№ 49), том I — Общие метеорологические стандарты и 
рекомендуемые практики,  

приняв во внимание далее резолюцию 1 (ИС-79) «Замечания Исполнительного совета о 
ходе реализации дорожной карты ВМО для инициативы „Заблаговременные 
предупреждения для всех‟», 

принимает поправки к Техническому регламенту (ВМО-№ 49), том I, в качестве 
обязательства всех Членов ВМО выполнять свои обязанности по предоставлению 
обслуживания заблаговременными предупреждениями, подробно изложенные в 
дополнении, с вступлением в силу 1 января 2027 года ; 

поручает Исполнительному совету осуществлять надзор и руководство в целях 
обеспечения глобального соблюдения Членами ВМО Технического регламента 
обслуживания заблаговременными предупреждениями; 

поручает президенту Комиссии по метеорологическим, климатическим, 
гидрологическим, морским и смежным обслуживанию и применениям в области 
окружающей среды (СЕРКОМ) ускорить разработку Руководства по обслуживанию 
заблаговременными предупреждениями и соответствующих учебных материалов, 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/56
https://library.wmo.int/idurl/4/57929
https://library.wmo.int/idviewer/69558/22
https://meetings.wmo.int/ec-79/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b4C253FDF-A674-4F7E-9133-3DEDA7CF5CA7%7d&file=EC-79-d03-1-WMO-ROAD-MAP-EW4All-approved_ru.docx&action=default
https://library.wmo.int/idurl/4/57929
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чтобы помочь Членам в обеспечении соответствия измененному Техническому регламенту 
путем объединения существующих соответствующих руководящих принципов и примеров 
передовой практики Членов;  

поручает техническим комиссиям изучить необходимость пересмотра частей других 
технических регламентов для обеспечения соответствия предлагаемым поправкам в 
соответствии с установленными процедурами; 

поручает президентам региональных ассоциаций: 

1) продвигать и поддержать внедрение изменений Технического регламента, связанных 
с обслуживанием заблаговременными предупреждениями, и удовлетворять 
выявленные потребности своих Членов через региональные механизмы 
сотрудничества, включая, при необходимости, механизмы региональной 
координации и коллегиального контроля за внедрением обслуживания 
заблаговременными предупреждениями и трансграничным обменом данными; 

2) оказывать дальнейшую поддержку внедрению путем координации усилий по 
наращиванию потенциала в своем Регионе и развивать проекты в сотрудничестве с 
двусторонними и многосторонними партнерами по развитию; 

3) поощрять своих Членов использовать информацию и продукты, предоставляемые 
специализированными региональными и глобальными центрами ВМО, а также 
другими программами ВМО; 

поручает Генеральному секретарю: 

1) оперативно обеспечить публикацию и распространение измененного Технического 
регламента (ВМО-№ 49), том I, на всех официальных языках; 

2) обеспечить глобальный мониторинг и отчетность в отношении общего прогресса в 
реализации инициативы ЗПДВ, в том числе визуализацию результатов мониторинга, 
показывающих соблюдение Членами Технического регламента обслуживания 
заблаговременными предупреждениями, и регулярно докладывать Исполнительному 
совету; 

3) взаимодействовать с финансирующими развитие организациями, партнерами и 
заинтересованными сторонами для обеспечения их портфолио для удовлетворения 
потребностей Членов ВМО и внедрения обслуживания заблаговременными 
предупреждениями;  

настоятельно призывает Членов: 

1) уделять приоритетное внимание внедрению технических регламентов, касающихся 
обслуживания заблаговременными предупреждениями, и мобилизовать ресурсы, в 
том числе посредством разработки проектов, а также обеспечивать участие 
национальных заинтересованных сторон в управлении рисками стихийных бедствий; 

2) вносить вклад в мониторинг ВМО прогресса во внедрении систем заблаговременных 
предупреждений и соответствующего обслуживания; 

3) поддерживать потребности Членов в области развития в дальнейшем расширении 
возможностей национального обслуживания заблаговременными предупреждениями, 
не оставляя никого без внимания.  

___________________________________________________________________________ 
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Дополнение к резолюции 1 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Поправки к Техническому регламенту (ВМО-№ 49), том I — Общие 
метеорологические стандарты и рекомендуемые практики 

Примечание. Предлагаемые поправки, представленные в рекомендации 1 
(СЕРКОМ-Внеоч.(2025)), были изменены для исправления редакционных ошибок, 
допущенных при доработке сокращенного окончательного отчета СЕРКОМ-Внеоч.(2025) 
(ВМО-№ 1371). 

Редакционное примечание 1. Следующее предложение основано на обновлении к 
2024 году издания 2023 года ВМО-№ 49, том I, доступного в электронной библиотеке 
ВМО здесь.  

Редакционное примечание 2. В тексте поправки новый текст выделен подчеркиванием, 
а предлагаемый к исключению — зачеркиванием, как показано ниже:  

Новый текст вставляется с подчеркиванием 

Текст, предлагаемый для исключения, 
подчеркнут и зачеркнут 

новый текст 

текст, предлагаемый для 
исключения из текущего 
издания Технического 
регламента 

 

[…] 

ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Метаданные обнаружения.  используемым , стандартом со совместимыеМетаданные, 
 пообмениваемой , информации обнаружения для) ИСВ( ВМО системе Информационнойв 

.ИСВ каналам  

Обслуживание заблаговременными предупреждениями. Обслуживание, 
разработанное и осуществляемое для предоставления информации и продукции в 
поддержку принятия решений об опасных явлениях, связанных с погодой, климатом, 
водой и окружающей средой, адаптированное к потребностям органов власти, сторон, 
задействованных в управлении рисками бедствий, и широкой общественности. Основная 
цель обслуживания заблаговременными предупреждениями — обеспечить возможность 
заблаговременного принятия мер по спасению жизни, средств к существованию и 
имущества, сократить экономические потери и повысить устойчивость общества и его 
потенциал для адаптации к опасным природным явлениям. Обслуживание 
заблаговременными предупреждениями является важным элементом любой национальной 
системы заблаговременных предупреждений о многих опасных явлениях.  

Примечание. Определение систем заблаговременных предупреждений и систем заблаговременных 
предупреждений о многих опасных явлениях были приняты Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций в докладе Межправительственной рабочей группы экспертов открытого 
состава по показателям и терминологии, связанным с уменьшением опасности бедствий (OIEWG) 
(A/71/644), и утверждены Генеральной Ассамблеей 2 февраля 2017 года (A/RES/71/276). 

Производная продукция. Производная продукция — это продукция и информация, 
полученные на основе одного или нескольких видов базовой информации (наблюдения, 
анализ и прогнозы), как правило, с применением количественного алгоритма, и 
передаваемая в различных форматах. 

[…] 

https://library.wmo.int/idurl/4/57929
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Раздел 5. МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ НАСЕЛЕНИЯ 

5.1 Общие положения 

5.1.1 Членам населения, обслуживание  метеорологическое обеспечивать следует ВМО
:включать должно что  

a) прогнозы для  воды и климата, погоды областях в обслуживание соответствующее и
;деятельности повседневной их в гражданам помощиоказания  

b) предупреждения и последствиями  значительными со явлениях метеорологических о
правительственных для  информацию другую и явлениях климатических экстремальных

, жизни защите позадачи своей  ими исполнения для случаях необходимых в органов
.граждан имущества и существованию к средств источников  

Примечание. Положения об обслуживании заблаговременными предупреждениями приводятся в 
части IV, раздел 6 «Обслуживание заблаговременными предупреждениями» настоящей публикации.  

Примечание. Спецификации обслуживания заблаговременными предупреждениями в оперативной 
гидрологии приведены в главе 3 Технического регламента, том III – Гидрология (ВМО-№ 49).  

[…] 

5.2.3 пользователейдо доведение ее и продукции Распространение  

5.2.3.1 Членам распространение своевременное  и подготовку обеспечить следует ВМО
, пользователейсоответствующих среди  информации общедоступной метеорологической

 развитии и возникновениио предупреждения  содержащую, информацию включая
 целевомусоответствовать должна  информация Такая. погоды суровой явлений

 с связанные, процедуры в ирешений принятия  процессы в интеграции для назначению
. населенияблагосостояния общего  также а, собственности и жизни защитой  

Примечание. Положения о распространении и передаче информации и продукции заблаговременных 
предупреждений приводятся в части IV, раздел 6 «Обслуживание заблаговременными 
предупреждениями» настоящей публикации. 

5.2.3.2 Членам ВМО следует регулярно использовать Протокол общего оповещения 
(САР) Международного союза электросвязи (МСЭ) для распространения информации о 
предупреждениях. 

Примечание: протокол CAP содержится в Серии X: Сети передачи данных, 
взаимосвязь открытых систем и безопасность Сектора стандартизации электросвязи МСЭ. 
[…] 

5.2.4 Подготовка предупреждений 

5.2.4.1 Содержащая предупреждения информация, предназначенная для принятия 
решений, связанных с защитой жизни, средств к существованию и имущества, должна 
предоставляться органами, назначенными и уполномоченными правительством. 

5.2.4.2 Членам ВМО следует предоставлять содержащую предупреждения информацию 
посредством использования системы заблаговременных предупреждений. 

5.2.4.3 Информация, содержащая предупреждения, должна включать, по мере 
возможности, информацию о воздействиях опасных метеорологических явлений на 
отдельные лица и группы населения. 

5.3 Организация 
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Членам ВМО следует обеспечить, чтобы их НМГС были должным образом оснащены 
оборудованием для предоставления необходимого метеорологического обслуживания 
населению, и особенно предупреждений о суровой погоде. 

5.43 Компетенция 
Членам ВМО следует обеспечить, чтобы требования к компетенции персонала, 
занимающегося предоставлением метеорологического обслуживания населению, 
соответствовали требованиям, изложенным в части V настоящей публикации. 

Раздел 6. ОБСЛУЖИВАНИЕ ЗАБЛАГОВРЕМЕННЫМИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯМИ 

6.1. Общие положения 

6.1.1 Члены определяют, создают и осуществляют необходимые виды обслуживания 
заблаговременными предупреждениями об опасных явлениях, связанных с погодой, 
климатом, водой и окружающей средой, затрагивающих их территории, с учетом рисков 
бедствий, связанных с конкретными для территории типами опасных явлений, их 
тяжестью, вероятностью, пространственными и временными характеристиками, а также, 
по мере возможности, потенциальными последствиями.  

6.1.2 Члены обеспечивают предоставление обслуживания заблаговременными 
предупреждениями для национальных и местных органов власти, организаций по 
управлению рисками бедствий, широкой общественности и любых других заинтересованных 
сторон, используя четкий и недвусмысленный язык, с целью обеспечения своевременного и 
эффективного планирования, принятия предупредительных мер и реагирования.  

6.1.3 В случае выявления технических и институциональных пробелов в потенциале, 
препятствующих предоставлению всего или части необходимого обслуживания 
заблаговременными предупреждениями, Члены принимают меры для предоставления 
минимально приемлемого уровня обслуживания, уделяя приоритетное внимание 
безопасности жизни и особое внимание — наиболее уязвимым сообществам. 

Примечания: 

1) Такие механизмы могут дополняться мерами по наращиванию потенциала с указанием 
конкретных сроков для устранения критических институциональных и технических 
пробелов, в том числе посредством международного сотрудничества. 

2) Минимально приемлемое обслуживание включает набор базовой продукции и процедур, 
позволяющих генерировать простую предупреждающую информацию и продукцию об 
опасных для жизни явлениях, распространяемые по имеющимся каналам связи, включая 
местные/традиционные методы, для обеспечения возможности принятия мер по 
спасению жизни, в том числе изолированными и уязвимыми сообществами. 

Редакционное примечание. Подробная информация и примеры передовой практики 
будут представлены в существующих и будущих руководствах и рекомендациях. 

3) Стратегия ВМО в области развития потенциала и План осуществления (ВМО-№ 1133) 
содержит руководящие указания по планированию и осуществлению эффективных 
действий по устранению критических пробелов в потенциале с привлечением 
национальных и международных ресурсов по оказанию помощи в целях развития. 

6.2 Институциональные механизмы 

6.2.1 Каждый Член назначает одну или несколько организаций в качестве официального 
поставщика (поставщиков) с четко определенными и не дублирующими друг друга 
функциями и обязанностями для предоставления необходимого обслуживания 
заблаговременными предупреждениями об опасных явлениях, связанных с погодой, 
климатом, водой и окружающей средой, для удовлетворения потребностей национальной 
системы управления рисками стихийных бедствий в последовательной и достоверной 
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информации без расхождений в поддержку принятия решений от официального поставщика 
согласно пункту 6.1.1.  

Примечание. Может потребоваться назначение более чем одного официального поставщика, если 
ответственность за различные виды опасных явлений входит в компетенцию разных организаций или 
если необходимо географическое распределение обязанностей в соответствии с национальными 
институциональными условиями. 

6.2.2 Членам следует обеспечить, чтобы назначение официального поставщика 
(поставщиков) в соответствии с пунктом 6.2.1 было недвусмысленным и осуществлялось 
посредством соответствующего правового или нормативного акта, подкреплялось 
соответствующими институциональными механизмами на национальном и местном уровнях 
для соответствующих организаций и включало выделение соответствующих ресурсов, 
необходимых для эффективного и непрерывного предоставления обслуживания, 
определенного в соответствии с пунктом 6.1.1.  

Примечания: 

1) Соответствующий правовой или нормативный акт национального уровня может включать 
закон, политику, документ, содержащий государственную стратегию или план, 
правительственный приказ или любой другой подходящий акт, основанный на 
национальных правовых/нормативных обстоятельствах. 

2) Подходящие институциональные механизмы могут включать стандартные операционные 
процедуры (СОП), меморандумы о взаимопонимании (МОВ), протоколы или соглашения 
и т. д., охватывающие отношения и взаимодействие между заинтересованными 
сторонами в процессе предоставления обслуживания заблаговременными 
предупреждениями. 

3) Информация о назначенном Членами официальном поставщике (поставщиках) в 
настоящее время хранится в Реестре органов оповещения ВМО. 

4) Непрерывное предоставление обслуживания может быть достигнуто путем применения 
системы обеспечения бесперебойного функционирования, как описано в Руководящих 
принципах по обеспечению бесперебойного функционирования для Членов ВМО (ВМО-
№1361). 

6.2.3 Члены обеспечивают тесную координацию между назначенным официальным 
поставщиком (поставщиками) обслуживания заблаговременными предупреждениями и 
соответствующими заинтересованными сторонами в области управления рисками бедствий 
посредством соответствующих механизмов, соглашений и процедур. 

6.2.4 Членам следует обеспечить, чтобы назначенный официальный поставщик 
(поставщики) соответствовал(и) применимымнадлежащим национальным или 
международным требованиям в отношении квалификации, компетенций, образования и 
подготовки персонала, предоставляющего обслуживание заблаговременными 
предупреждениями об опасных явлениях, связанных с погодой, климатом, водой и 
окружающей средой. 

Примечание. Требования ВМО к квалификации, компетенциям, образованию и подготовке 
персонала, предоставляющего метеорологическое, гидрологическое и климатическое обслуживание 
заблаговременными предупреждениями, приведены в Техническом регламенте (ВМО-№49), том I — 
Общие метеорологические стандарты и рекомендуемые практики, часть V — Квалификации и 
компетенции персонала, занятого в обеспечении метеорологического (погода и климат) и 
гидрологического обслуживания, часть VI – Образование и профессиональная подготовка 
метеорологического персонала, приложение А – Пакеты обязательных программ, Compendium of 
WMO Competency Frameworks (Сборник систем компетенций ВМО) (WMO-No.1209), Техническом 
регламенте (ВМО-№49), том III – Гидрология, Руководстве по гидрологической практике, том II 
(ВМО-№168) и Manual on Flood Forecasting and Warning (Наставление по прогнозированию паводков 
и предупреждению о них) (WMO-No. 1072). 

6.2.5 Члены рассматривают все возможные меры, необходимые для обеспечения того, 
чтобы заинтересованные стороны в области управления рисками бедствий использовали 
информацию и производную продукцию, предоставляемые назначенными официальными 
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поставщиками (поставщиком) обслуживания заблаговременными предупреждениями, в 
качестве авторитетных справочных материалов для поддержки принятия решений при 
выполнении своих соответствующих функций. 

6.2.6 Членам следует обеспечить, чтобы назначенный(ые) официальный(ые) 
поставщик(и) обслуживания заблаговременными предупреждениями создал(и) и 
внедрил(и) надлежащим образом организованную систему менеджмента качества, 
включающую процедуры, процессы и ресурсы, необходимые для качественного 
обслуживания заблаговременными предупреждениями. 

Примечание. Спецификации системы менеджмента качества, которая должна быть внедрена, 
приведены в части VII «Менеджмент качества» настоящего Технического регламента. Рекомендации 
по внедрению содержатся в Руководстве по внедрению систем менеджмента качества для 
национальных метеорологических и гидрологических служб и других соответствующих поставщиков 
обслуживания (ВМО-№ 1100). Руководство по верификации гидрологических прогнозов приведено в 
Guidelines on the Verification of Hydrological Forecasts (Руководство по верификации гидрологических 
прогнозов) (ВМО-№ 1364).  

6.2.7 Членам следует обеспечить проведение обучения и практических мероприятий для 
пользователей и заинтересованных сторон, а также обучающих мероприятий для широкой 
общественности с целью содействия достижению целей, эффективности и устойчивости 
обслуживания заблаговременными предупреждениями. 

6.3 Информация и производная продукция 

6.3.1 Назначенный(ые) официальный(ые) поставщик(и) обслуживания 
заблаговременными предупреждениями предоставляет(ют) конкретные виды информации 
и производной продукции в соответствии с п. 6.1.1, разработанные в сотрудничестве с 
соответствующими заинтересованными сторонами и основанные на согласованных 
критериях предупреждения, чтобы гарантировать их соответствие назначению, 
совместимость и способствовать прямому и недвусмысленному толкованию. 

 6.3.2 Информация и производная продукция обслуживания заблаговременными 
предупреждениями, предоставляемые широкой публике, учитывают национальные и 
местные условия, включая язык (языки) и другие социальные факторы и факторы 
доступности, которые могут повлиять на восприятие информации о рисках и 
предупреждениях сообществами и отдельными лицами.  

6.3.3 Информация и производная продукция обслуживания заблаговременными 
предупреждениями должны охватывать все этапы опасного события, при необходимости с 
оперативным обновлением информации для соответствующих заинтересованных сторон. 

Примечание. Этапы развития опасного события включают в себя этап до возникновения опасности 
(до наступления события), этап во время возникновения опасности (от начала события до его 
прекращения) и этап после возникновения опасности (после прекращения события). Обслуживание 
на этапах во время и после стихийных бедствий имеет жизненно важное значение для ликвидации 
последствий стихийных бедствий и оказания помощи пострадавшим. 

6.3.4 Информация и производная продукция обслуживания заблаговременными 
предупреждениями должны включать информацию о возможном воздействии опасных 
явлений, связанных с погодой, климатом, водой и окружающей средой, на отдельных лиц, 
сообщества, инфраструктуру и соответствующие социально-экономические секторы. 
Такая информация о воздействии должна применяться также к совокупным и каскадным 
опасным событиям. 

Примечания:  

1) Совокупностью является одновременное возникновение опасных явлений, 
каскадностью — последовательное. 

2) Руководство по включению информации о воздействии в обслуживание 
заблаговременными предупреждениями содержится в Руководящих указаниях ВМО по 
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обслуживанию прогнозами и предупреждениями о многих опасных явлениях с учетом их 
возможных последствий (ВМО-№ 1150). 

6.3.5 Информация и производная продукция обслуживания заблаговременными 
предупреждениями должны архивироваться и регулярно пересматриваться для 
обеспечения соответствия целям и постоянного совершенствования на основе отзывов 
пользователей, развивающихся знаний об опасностях и рисках, а также достижений науки 
и техники, чтобы удовлетворять текущие и возникающие потребности общества в 
качественном обслуживании заблаговременными предупреждениями. 

6.3.6 Назначенным официальным поставщикам (поставщику) следует использовать 
информацию и продукцию, предоставленные специализированными региональными и 
глобальными центрами ВМО в поддержку разработки и предоставления обслуживания 
заблаговременными предупреждениями на национальном уровне. Поставщику 
(поставщикам) также следует обеспечивать обратную связь с этими центрами для 
содействия постоянному совершенствованию их производственных процессов. 

Примечание. Специализированные региональные и глобальные центры ВМО, отвечающие за 
предоставление информации и продукции в поддержку национальных метеорологических центров, 
определены в Наставлении по Комплексной системе обработки и прогнозирования ВМО (ВМО-№ 
485). 

6.4 Распространение информации и коммуникация 

6.4.1 Члены устанавливают соответствующие каналы связи для обеспечения 
своевременного, эффективного и надежного обслуживания заблаговременными 
предупреждениями всем заинтересованным сторонам.  

Примечание. Термин «каналы связи» в данном контексте может включать любую форму передачи и 
получения информации о заблаговременном предупреждении и производной продукции. 

6.4.2 Такие каналы связи должны создаваться в тесной координации между поставщиками 
и получателями обслуживания, чтобы обеспечить возможность получения, правильного 
понимания и принятия надлежащих мер в отношении информации и производной 
продукции заблаговременных предупреждений. Для минимизации последствий перебоев 
со связью следует также предусмотреть резервные меры. 

6.4.3 Предоставление информации и производной продукции обслуживания 
заблаговременными предупреждениями населению должно осуществляться по различным 
каналам с учетом национальных и местных возможностей. Такие каналы должны 
максимально расширять охват и облегчать легкий доступ к информации и производной 
продукции обслуживания заблаговременными предупреждениями для всех, в том числе за 
счет использования традиционных и коренных средств связи для охвата удаленных и 
уязвимых сообществ, где это необходимо. 

6.4.4 Информация и производная продукция заблаговременных предупреждений 
подлежит обмену в соответствии с Единой политикой ВМО в области данных (резолюция 1 
(Кг-Внеоч.(2021)) для поддержки перераспределения, повышения осведомленности 
населения и управления опасными явлениями, затрагивающими трансграничные районы. 

6.4.5 Назначенным официальным поставщикам (поставщику) обслуживания 
заблаговременными предупреждениями следует регулярно использовать Протокол общего 
оповещения (CAP) Международного союза электросвязи (МСЭ) для распространения 
информации и производной продукции заблаговременных предупреждений об опасных 
явлениях, связанных с погодой, климатом, водой и окружающей средой. 

Примечание. Информация и рекомендации по внедрению стандарта X.1303 CAP Международного 
союза электросвязи (МСЭ) содержатся в Руководящих указаниях по реализации оповещений в 
чрезвычайных ситуациях на основе использования возможностей Общего протокола оповещения 
(САР) (ВМО-№ 1109). 



12 ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС: СОКРАЩЕННЫЙ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ ВНЕОЧЕРЕДНОЙ СЕССИИ 

6.4.6 Члены обеспечивают, чтобы текущий потенциал их обслуживания 
заблаговременными предупреждениями был надлежащим образом задокументирован, и 
эта документация предоставлена всем заинтересованным сторонам. 

6.5 Регистрация и каталогизация 

6.5.1 Членам следует систематически регистрировать и каталогизировать опасные 
явления, связанные с погодой, климатом, водой и окружающей средой, соответствии с п. 
6.1.1 для удовлетворения потребностей национального органа по управлению рисками 
стихийных бедствий и других органов. 

Примечание. Стандартная методология ВМО регистрации и каталогизации опасных явлений 
представлена в публикации WMO Cataloguing of Hazardous Weather, Climate, Water and Related 
Environmental Events (WMO-CHE) (Каталогизация ВМО опасных явлений, связанных с погодой, 
климатом, водой и окружающей средой (ВМО-КОЯ)) (WMO-No. 1377). 

6.5.2 Членам следует содействовать систематическому сбору и обмену дополнительными 
данными об опасностях и воздействии среди заинтересованных сторон, в том числе из 
неофициальных надежных источников после валидации и верификации. 

Примечание. К неофициальным источникам можно отнести сбор данных об опасностях и 
воздействии, например, с помощью краудсорсинга и гражданской науки. 
 

Резолюция 2 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Осуществление Глобальной службы наблюдения за парниковыми газами 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на Стратегический план ВМО на 2024—2027 годы,  

ссылаясь также на резолюцию 5 (Кг-19) «Глобальная служба наблюдения за 
парниковыми газами», в которой признается уникальное положение ВМО в области 
координации усилий в рамках сотрудничества с целью использования всех существующих 
возможностей мониторинга парниковых газов,  

ссылаясь далее на Парижское соглашение и признавая при этом, что не все Члены 
являются участниками этого соглашения,  

признавая растущую общественную важность мониторинга парниковых газов в 
поддержку улучшения нашего научного понимания системы Земля, обнаружения 
потенциальной обратной связи с климатом, а также потребности Членов в надежной 
информации гарантированного качества о концентрациях и потоках парниковых газов,  

отмечая прогресс, достигнутый в картировании данных и составлении проекта 
обновления Наставления по КСОПВ на семинаре поставщиков данных, организованном в 
штаб-квартире ВМО 5—7 марта 2025 года, 

учитывая, что с момента одобрения Глобальной службы наблюдения за парниковыми 
газами (ГСНПГ) Всемирным метеорологическим конгрессом на его девятнадцатой сессии 
не было сделано существенных внебюджетных взносов для поддержки деятельности 
ГСНПГ и, следовательно, большая часть достигнутого прогресса была обеспечена за счет 
средств регулярного бюджета,  

https://library.wmo.int/idviewer/68193/61
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учитывая далее постоянные обязательства и вклад всех ключевых заинтересованных 
сторон, участвующих в мониторинге парниковых газов, включая те, которые производят 
важнейшие наблюдения in situ, а также посредством программы спутникового 
мониторинга,  

подтверждая роль ВМО как координатора осуществляемой Членами деятельности и как 
поставщика технических стандартов и руководящих указаний, которая основывается на 
нейтральной позиции в отношении политики национальных правительств в области 
окружающей среды, 

постановляет продвигать цели Глобальной службы наблюдения за парниковыми газами 
путем включения их основных компонентов  в существующие программы, включая, при 
необходимости, расширенную программу Всемирной службы погоды и Программу 
Глобальной службы атмосферы, без негативного воздействия на планы работы этих 
программ;  

настоятельно призывает Членов внести свой вклад в реализацию ГСНПГ путем 
предоставления ресурсов в натуральной форме и прикомандирования сотрудников; 

далее настоятельно призывает Членов активизировать партнерские отношения и 
многостороннее сотрудничество, в том числе с частным сектором, в целях укрепления их 
сетей наблюдений и моделирования выбросов парниковых газов;  

поручает Генеральному секретарю продолжать укреплять сотрудничество и координацию 
с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций и другими 
международными партнерами, участвующими в деятельности по мониторингу и 
моделированию малых газовых составляющих атмосферы; 

далее поручает Генеральному секретарю оказывать поддержку мероприятиям по 
наращиванию потенциала Членов, в том числе через региональные учебные центры 
(РУЦ), при наличии внебюджетных ресурсов;  

призывает партнерские организации внести свой вклад в реализацию целей ГСНПГ.  

Более подробную информацию см. в Cg-Ext(2025)/INF. 2.2. 
 

Резолюция 3 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Разработка новой стратегии для Комплексной системы обработки и 
прогнозирования ВМО, включающей искусственный интеллект 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 4 (Кг-Внеоч.(2021)) «Перспективное области в ВМО Стратегия и видение 
вид действий», в котором содержится План соответствующий и гидрологии 

практиков в области сквозных систем -«Сообщество специалистов 3.1 Bдеятельности 
заблаговременных предупреждений для прогнозирования паводков, включая 
руководство по новым технологиям и обслуживанию для сбора и анализа данных»;  

2) резолюцию 2 (Кг-19) «Стратегический план ВМО на 2024-2027 годы», 
утверждающую долгосрочные цели и стратегические задачи как части Плана; 

https://library.wmo.int/idurl/4/69677
https://library.wmo.int/idviewer/57928/41
https://www.hydroref.com/wmo/hcp/index.php
https://library.wmo.int/idviewer/68193/23
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3) резолюцию 4 (Кг-19) «Инициатива Организации Объединенных Наций 
„Заблаговременные предупреждения для всех“», принимая во внимание, что роль 
ВМО заключается в оказании поддержки Членам в эффективном и действенном 
предоставлении обслуживания заблаговременными предупреждениями на 
национальном уровне, в частности, путем укрепления региональной и глобальной 
инфраструктуры ВМО, включая Комплексную систему обработки и прогнозирования 
ВМО (КСОПВ), и соглашаясь с тем, что ВМО должна внести свой вклад в успешное 
внедрение заблаговременных предупреждений для всех (ЗПДВ) в соответствии с 
самым высоким приоритетом в Стратегическом плане ВМО на 2024−2027 годы; 

4) резолюцию 26 (Кг-19) «Комплексная система обработки и прогнозирования ВМО», 
призывающую Комиссию по наблюдениям, инфраструктуре и информационным 
системам (ИНФКОМ) ускорить развитие КСОПВ в соответствии с Дорожной картой 
КСОПВ и Рамочной программой сотрудничества КСОПВ; 

5) резолюцию 25 (ИС-78) «Основные программы на девятнадцатый финансовый 
период», утверждающую расширенную программу Всемирной службы погоды, 
включая КСОПВ в качестве ее компонента для решения стратегической задачи 2.3,  

подтверждая, что: 

1) КСОПВ — это всемирная сеть оперативных центров, управляемых Членами ВМО, 
которые позволяют обеспечить доступ и использование Членами ВМО научных и 
технологических достижений в области метеорологии и смежных областях; 

2) внедрение новых технологий, особенно искусственного интеллекта (ИИ), поощряется 
в качестве одного из направлений деятельности в 2024—2027 годах в связи со 
стратегической задачей ВМО 2.3 «Способствовать доступу и использованию 
продукции численного анализа и прогнозирования системы Земля во всех временных 
и пространственных масштабах, получаемых благодаря Комплексной системе 
обработки и прогнозирования ВМО»; 

3) пилотные проекты КСОПВ, направленные на поддержку эволюции КСОПВ и 
предоставление рекомендаций Членам, разрабатываются и осуществляются для 
изучения и предоставления новых прогностических видов продукции, 
соответствующих технических требований и научных основ; 

признавая: 

1) беспрецедентные темпы развития и применения технологий искусственного 
интеллекта в метеорологических и гидрологических циклах создания ценности для 
оперативного прогнозирования и предупреждения; 

2) что ИИ может предложить преобразовательный потенциал для расширения 
возможностей Членов ВМО по достижению цели инициативы ООН 
«Заблаговременные предупреждения для всех» (ЗПДВ); 

3) что остаются значительные пробелы в возможностях систем искусственного 
интеллекта по поддержке прогнозов и предупреждений о локальных погодных 
системах и гидрологических процессах с высоким уровнем воздействия, которые 
необходимо устранить, протестировать и продемонстрировать для оперативного 
использования; 

4) необходимость оказания поддержки национальным метеорологическим и 
гидрологическим службам (НМГС) по всему миру, особенно из стран с низким и 
средним уровнем дохода, наименее развитых стран (НРС) и малых островных 
развивающихся государств (МОСТРАГ), признавая возможности и проблемы, 
связанные с новыми технологиями, в получении доступа к инновациям и их 
оптимальнм использовании; 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/56
https://library.wmo.int/idviewer/68193/283
https://library.wmo.int/idviewer/69112/405
https://library.wmo.int/idviewer/68193/459
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5) что стратегии развития новых технологий, таких как интеграция ИИ в КСОПВ, 
должны учитывать способы справедливого содействия их внедрению всеми Членами 
ВМО, 

принимая во внимание:  

1) окончательный отчет Целевой группы по ИИ для метеорологии Совета по 
исследованиям (ЦГ-ИИМ); 

2) итоги семинара Исследовательской группы ИНФКОМ по будущей инфраструктуре 
данных (ИГ-БИД) (сентябрь 2024 г., онлайн); 

3) Структуру сотрудничества КСОПВ и Дорожную карту КСОПВ (2022—2026 гг.); 

4) результаты деятельности по цифровому преобразованию для гидрологии и водных 
ресурсов, включая пилотное исследование по прогнозированию паводков с помощью 
искусственного интеллекта в рамках Комиссии по метеорологическим, 
климатическим, гидрологическим, морским и смежным обслуживанию и применениям 
в области окружающей среды (СЕРКОМ) (учрежденного решением 7 (СЕРКОМ-3) 
«Гидрологическое брифинга для  документеобслуживание»), кратко изложенные в 

публикации  главе 4в руководителей Организации Объединенных Наций и 
;2024 года «Единство в науке»  

5) документ о проблемах и вызовах, связанных с внедрением технологий 
прогнозирования системы Земля, основанных на искусственном интеллекте, в 
Комплексную систему обработки и прогнозирования ВМО (далее «Дорожная карта 
использования искусственного интеллекта в КСОПВ»), рассмотренный 
Исполнительным советом ВМО (EC-79/INF-4.1(2)), 

рассмотрев рекомендацию 2 (ИС-79) «Разработка новой стратегии для Комплексной 
системы обработки и прогнозирования ВМО, включающей искусственный интеллект», 

согласовав разработку новой стратегии для КСОПВ, включая внедрение искусственного 
интеллекта в КСОПВ, которая заменит Структуру сотрудничества КСОПВ и Дорожную карту 
КСОПВ (2022–2026 годы), с учетом развития ИИ, для представления на Всемирном 
метеорологическом конгрессе на его очередной сессии в 2027 году; 

поручает ИНФКОМ в консультации с Советом по исследованиям и СЕРКОМ: 

1) оказывать поддержку Членам в планировании и реализации пилотных проектов 
КСОПВ, как описано в Дорожной карте КСОПВ (2022—2026 гг.), а также в решении 
ключевых вопросов и задач, определенных в Дорожной карте использования 
искусственного интеллекта в КСОПВ; 

2) разработать проект новой Стратегии КСОПВ, включая внедрение искусственного 
интеллекта в КСОПВ, который заменит Структуру сотрудничества КСОПВ и Дорожную 
карту КСОПВ (2022–2026 годы), с учетом технического руководства по использованию 
прогнозирования системы Земля на основе искусственного интеллекта (ПСЗ-ИИ), для 
рассмотрения на четвертой сессии Комиссии по наблюдениям, инфраструктуре и 
информационным системам (ИНФКОМ-4) в 2026 году;  

3) представить обновленную информацию о ходе разработки новой стратегии КСОПВ 
Исполнительному совету на его восьмидесятой сессии (ИС-80);  

далее поручает ИНФКОМ в координации с СЕРКОМ, Советом по исследованиям и 
Группой экспертов ИС по развитию потенциала при содействии региональных учебных 
центров (РУЦ) усилить развитие потенциала в области использования искусственного 
интеллекта в рамках КСОПВ для стран с низким и среднем уровнем дохода, НРС и 
МОСТРАГ;  

https://library.wmo.int/idviewer/69108/204
https://www.itu.int/net/epub/TSB/2024-UN-Executive-Briefing-on-unlocking-potential/index.html#p=48
https://library.wmo.int/idviewer/69018/26
https://library.wmo.int/idurl/4/69687
https://meetings.wmo.int/ec-79/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b0C284B1A-FCBD-4DE4-9205-CA1DFB41223F%7d&file=EC-79-d04-1-AI-ROADMAP-TO-EVOLVE-WIPPS-AND-PPE-approved_ru.docx&action=default
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поручает Объединенной консультативной группе по искусственному интеллекту (ОКГ-ИИ) 
координировать разработку руководящих принципов по этике и обеспечению целостности 
данных для приложений искусственного интеллекта в рамках КСОПВ к 2027 году, 
касающихся прозрачности, подотчетности, и соблюдения Единой политики ВМО в области 
данных (резолюция 1 (Кг-Внеоч.(2021) «Единая политика ВМО в области международного 
обмена данными о системе Земля»);  

поручает региональным ассоциациям внести свой вклад в работу ОКГ-ИИ, особенно 
путем обмена уроками, извлеченными из региональных инициатив и усилий, и анализа 
региональных потребностей в области внедрения технологий искусственного интеллекта;  

поручает Генеральному секретарю: 

1) обеспечить достаточные ресурсы для обеспечения разработки и реализации новой 
стратегии КСОПВ, учитывающей развитие искусственного интеллекта, в пределах 
максимальных расходов, утвержденных Всемирным метеорологическим конгрессом 
на его девятнадцатой сессии (Кг-19), и пересмотренного двухгодичного бюджета на 
2026–2027 годы, который будет утвержден на ИС-Внеоч.(2025);  

2) оказывать поддержку, необходимую Членам для доступа к ресурсам ИИ, и НРС и 
МОСТРАГ для разработки пилотных проектов по внедрению искусственного 
интеллекта в их системы прогнозирования;  

предлагает Членам: 

1) разрабатывать новые пилотные проекты КСОПВ для решения вопросов и задач, 
определенных в Дорожной карте использования искусственного интеллекта в 
КСОПВ;  

2) проводить конференции, вебинары и учебные мероприятия для поддержки развития 
глобального сообщества по вопросам погоды, климата, водных ресурсов и моря, а 
также для обмена информацией, полученной в ходе пилотного применения новой 
технологии; 

3) вносить вклады в Целевой фонд КСОПВ, чтобы позволить ВМО оказывать поддержку 
проектам и мероприятиям по реализации потенциала ИИ и его применений для 
улучшения КСОПВ на благо Членов. 

 

Резолюция 4 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Призыв ВМО ко всем заинтересованным сторонам сотрудничать 
в разработке технологий, инструментов и применений мониторинга 

и предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного 
интеллекта и машинного обучения  

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

отмечая, что стратегические направления деятельности ВМО в 2024–2027 годах 
включают внедрение и исследование новых, инновационных технологий, особенно 
искусственного интеллекта (ИИ) и машинного обучения (МО), 

рассмотрев текст проекта Призыва ВМО ко всем заинтересованным сторонам 
сотрудничать в разработке технологий, инструментов и применений мониторинга и 
предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного интеллекта (ИИ) и 
машинного обучения (МО), который был распространен среди различных 
заинтересованных сторон, 

https://library.wmo.int/idviewer/57928/10
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признавая недавнее стремительное и масштабное развитие технологий, инструментов и 
приложений для мониторинга и предсказаний для обслуживания в области погоды, 
климата, водных ресурсов, морской среды и смежного обслуживания в области 
окружающей среды с использованием ИИ и МО, а также растущие возможности Членов 
ВМО в области использования этих технологий, инструментов и приложений в своей 
оперативной деятельности,  

признавая далее исключительную важность роли национальных метеорологических и 
гидрологических служб (НМГС) как единственного официального и авторитетного 
источника информации в предоставлении метеорологических и гидрологических 
прогнозов и предупреждений для целей защиты жизни и имущества, а также то, что вклад 
технологий ИИ и МО должен соответствующим образом согласовываться с принципом 
единого источника,  

принимает Заявление Конгресса под названием «Призыв ВМО ко всем заинтересованным 
сторонам сотрудничать в разработке технологий, инструментов и применений мониторинга 
и предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного интеллекта (ИИ) 
и машинного обучения (МО)», представленное в дополнении к настоящей резолюции, как 
призыв к действию и реагированию;  

поручает Исполнительному совету осуществлять надзор за развитием сотрудничества в 
области ИИ и МО и других применений инновационных технологий между 
государственным, частным и академическим секторами, а также предоставлять 
рекомендации и указания для обеспечения того, чтобы все соответствующие мероприятия 
ВМО осуществлялись посредством справедливых и прозрачных процессов взаимодействия 
с заинтересованными сторонами в соответствии с его рекомендациями, такими как 
открытые призывы через постоянных представителей; 

настоятельно призывает Членов изучить возникающие технологии ИИ и МО и их 
возможное воздействие на оперативную работу, а также связанные с этим аспекты 
развития потенциала и политики посредством пилотных проектов, включая совместные 
проекты с общественностью и партнерами из частного и академического секторов, в 
соответствии с Призывом ВМО;   

настоятельно призывает Членов и предлагает другим заинтересованным сторонам 
принимать меры по налаживанию сотрудничества со странами с низким и средним 
уровнем дохода, наименее развитыми странами (НРС) и малыми островными 
развивающимися государствами (МОСТРАГ) и оказанию им помощи в целях обеспечения 
инклюзивного и справедливого доступа к преимуществам, создаваемым благодаря 
цифровой трансформации и безопасным, защищенным и надежным системам 
искусственного интеллекта;  

поручает техническим комиссиям и региональным ассоциациям, а также Совету по 
исследованиям уделять должное внимание Призыву ВМО при применении инклюзивных 
подходов в своей работе, в том числе в их вспомогательных органах, используя опыт и 
инновации в области ИИ и МО из всех секторов и всех регионов;  

поручает Генеральному секретарю опубликовать и распространить Призыв ВМО среди 
всех Членов и соответствующих международных и региональных организаций, включая 
Ассоциацию производителей приборов и оборудования для гидрометеорологии и изучения 
окружающей среды (ПГМО);  

предлагает заинтересованным сторонам присоединиться к Призыву ВМО и настоятельно 
призывает их активно участвовать в ее деятельности, касающейся сотрудничества в 
области ИИ и МО и других применений инновационных технологий, включая участие 
посредством открытых призывов. 
___________________________________________________________________________ 
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Дополнение к резолюции 4 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Призыв ВМО ко всем заинтересованным сторонам сотрудничать в 
разработке технологий, инструментов и применений мониторинга и 

предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного 
интеллекта (ИИ) и машинного обучения (МО) 

Мы, делегаты от 115 государств и территорий — Членов Всемирной 
метеорологической организации (ВМО), собравшиеся в Женеве с 20 по 
23 октября 2025 года на внеочередную сессию Всемирного 
метеорологического конгресса,  

принимая во внимание, что применение быстро развивающихся передовых технологий 
искусственного интеллекта (ИИ) и машинного обучения (МО) может способствовать 
дальнейшему снижению глобальных рисков для общества, связанных с экстремальными 
погодными, климатическими, гидрологическими, морскими и другими смежными 
явлениями окружающей среды, путем сочетания этих методов с существующими 
отработанными научными методологиями и базами данных, разработанными на 
протяжении десятилетий;  

призываем к совместным действиям государственного, частного и академического 
секторов для удовлетворения потребностей в устойчивом развитии, сокращении числа 
человеческих жертв и материальных потерь в результате стихийных бедствий и других 
катастрофических явлений, связанных с погодой, климатом, водой, морем и с другими 
явлениями окружающей среды, как это предусмотрено инициативой Организации 
Объединенных Наций «Заблаговременные предупреждения для всех», путем 
расширения и использования технологий ИИ и МО в системах экологического 
прогнозирования и предоставления обслуживания, включая 
заблаговременные предупреждения.  

- - - - - - - - - - - - - - - 
мы отмечаем: 

1) экстремальные явления, которые произошли в последнее время в разных частях мира, 
включая рекордные осадки и паводки, быстро усиливающиеся тропические 
циклоны, смертоносную жару, рекордно низкую протяженность морского льда, 
рекордно высокий и продолжающийся рост уровня моря, снижающийся уровень 
водоемов суши, непрекращающуюся засуху и бушующие природные пожары, 
которые, к сожалению, являются частью сегодняшней реальности и могут быть 
предвестием нашего будущего; 

2) что достижения в области технологий и научных разработок будут использоваться 
для повышения качества заблаговременных предупреждений и снижения 
воздействия таких экстремальных явлений в краткосрочной, среднесрочной и 
долгосрочной перспективе в соответствии с заявленной целью инициативы 
Организации Объединенных Наций «Заблаговременные предупреждения для 
всех»;  

мы признаем: 

1) стремительный прогресс технологий ИИ и МО, которые могут не только опираться 
на отточенные научные методологии и базы данных, создававшиеся 
десятилетиями, улучшать их и сочетаться с ними, но и значительно повышать 
нашу коллективную способность генерировать данные, продукцию и 
обслуживание для поддержки принятия решений правительствами, коммерческим 
сектором и гражданами; 
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2) что ИИ и МО могут оказать огромное влияние на все звенья цепочки создания 
ценности метеорологического и гидрологического обслуживания, включая 
содействие решению некоторых из давних проблем развития потенциала, с 
которыми сталкиваются страны с низким и средним уровнем дохода, НРС и 
МОСТРАГ в области метеорологии, климата, гидрологии, морской среды и 
окружающей среды;  

мы осознаем: 

1) развивающиеся возможности государственного, частного и академического 
секторов, связанные с ИИ и МО, способствующие развитию всех звеньев цепочки 
создания ценности и ускорению операционных инноваций в национальных 
метеорологических и гидрологических службах (НМГС); 

2) что ВМО уже проводит пилотные проекты, многие Члены проводят исследования и 
разработки по использованию ИИ и МО по всей цепочке создания ценности 
метеорологического и гидрологического обслуживания, а некоторые Члены 
начинают оперативно использовать инструменты на основе ИИ и МО в своих НМГС, 
что также подкрепляется оперативным использованием в мировых 
метеорологических центрах;  

мы считаем:   

1) что для реализации возможностей, которые открывают ИИ и МО для всех видов 
обслуживания, связанного с погодой, климатом, водой, морем и окружающей средой, 
необходимо, чтобы наборы данных, обеспечивающие прогресс, и их применения, 
оставались открытыми и доступными в готовом для ИИ виде для всех;   

2) что свободный и неограниченный обмен данными и продукцией о системе Земля, как 
это сформулировано в резолюции 1 (Кг-Внеоч.(2021)) «Единая  в ВМО политика

емля», обеспечивающий З системео данными  обмена международного области
доступ к международной инфраструктуре данных и техническим средствам, 

основе и будет продолжать прямо или косвенно координируемым ВМО, лежит в 
составлять основу быстрого прогресса и дальнейшего развития/совершенствования 
большинства метеорологических/гидрологических прогностических моделей на 
основе ИИ и других применений, связанных с ИИ и МО; 

3) что существующие различия в разработке, доступе и применении ИИ между 
странами с низким и средним уровнем дохода, НРС и МОСТРАГ и странами с высоким 
уровнем дохода могут привести к увеличению разрыва в цифровых технологиях и 
знаниях, если их должным образом не устранить;  

4) что для разработки наборов данных для обучения и решений на основе ИИ и МО для 
цепочки создания ценности в области метеорологического и гидрологического 
обслуживания требуются весьма востребованные вычислительные и людские 
ресурсы, в том числе развитие потенциала, и поэтому необходима сеть 
сотрудничества для оказания поддержки странам с низким и средним уровнем 
дохода, НРС и МОСТРАГ в оценке и внедрении технологий ИИ и МО в их рабочие 
процессы прогнозирования;   

5) что сотрудничество с исследователями из всех научных областей в цепочке создания 
ценности в области метеорологического и гидрологического обслуживания, в том 
числе, в частности, с разработчиками ИИ, учеными из этой предметной области, 
исследователей данных и экспертов по ИТ, и учеными, принимающими решения, 
необходимо для использования всех возможностей улучшения заблаговременности и 
точности метеорологического и гидрологического обслуживания при одновременном 
представлении таких данных для поддержки принятия решений таким образом, 
чтобы помочь национальным официальным органам выпускать предупреждения и 
оповещения и людям принимать решения оптимальным образом;  
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мы принимаем во внимание:  

1) необходимость дальнейшего укрепления всей цепочки создания ценности 
метеорологического и гидрологического обслуживания, особенно 
заблаговременных предупреждений, предоставляемых НМГС в качестве единого 
официального и авторитетного органа, для коллективного удовлетворения 
растущих потребностей общества, обеспечивая полную ответственность НМГС за 
предоставляемое ими обслуживание;   

2) необходимость продолжения существующих усилий и методов, в том числе путем 
поддержки и инвестирования в инфраструктуру наблюдений и другие технологии, 
такие как модели, основанные на физике, а также того, чтобы приверженность ИИ 
и МО дополняла, а не заменяла эти усилия, и чтобы принятие решений по-
прежнему основывалось на суждениях и авторитете людей;   

3) необходимость надлежащего управления рисками, возникающими при внедрении 
новых методов прогнозирования, для обеспечения надежности и ответственности 
НМГС;  

мы подтверждаем:  

1) миссию ВМО, изложенную в статье 2 Конвенции ВМО (Сборник основных 
документов № 1 (ВМО № 15)), которая заключается в содействии всемирному 
сотрудничеству в области мониторинга и предсказания изменений погоды, 
климата, водных ресурсов и других условий окружающей среды посредством 
обмена информацией и обслуживанием, стандартизации, применения, научных 
исследований и подготовки кадров; 

2) роль ВМО в: 

a) разработке и внедрении международных стандартов для обеспечения 
качества, совместимости и соответствия информации и различных видов 
обслуживания целевому назначению; 

b) содействии соблюдению всеми сторонами этих стандартов, которые 
обеспечивают глобальный международный обмен данными, что в 
значительной степени способствовало, например, метеорологическому и 
гидрологическому анализу и прогнозированию на основе ИИ и МО; 

3) жизненно важную роль национальных НМГС в мониторинге, понимании и 
прогнозировании погоды, климата и водных ресурсов, а также в предоставлении 
заблаговременных предупреждений и других видов обслуживания в качестве 
авторитетного источника информации для своих стран;  

мы приветствуем возможности, которые открывает сегодняшнее стремительное 
развитие технологий ИИ и МО, которые обладают огромным потенциалом для 
дополнения существующих усилий, устранения пробелов и ускорения прогресса, 
поскольку ВМО и ее Члены стремятся усовершенствовать системы заблаговременных 
предупреждений;  

мы призываем к совместным действиям в области ИИ между государственным сектором, 
частным сектором, академическим сектором и другими партнерами по глобальной 
метеорологической отрасли на основе принципов, провозглашенных в Женевской 
декларации–2019: Создание сообщества для действий в области погоды, климата и 
водных ресурсов, и этических принципов, закрепленных в Кодексе этики, заключенном 
между ВМО и ПГМО:  
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1) обеспечивать соблюдение связанных с ИИ и МО открытых принципов, таких как 
политика открытой науки1, политика открытых данных (например, политика ВМО2 и 
ее Членов и принципы данных FAIR (удобство поиска, доступность, 
функциональная совместимость и возможность повторного использования3)), а 
также обмен кодом и архитектурой, обученными весами, инструментами, наборами 
данных, четкой документацией и программами обучения моделей на основе ИИ и 
МО с открытым исходным кодом, для обеспечения беспристрастной глобальной 
поддержки, чтобы все страны, включая страны с низким и средним уровнем дохода, 
НРС и МОСТРАГ, могли определять и внедрять свои собственные инструменты на 
основе ИИ и МО, включая прогнозы и взаимодействие затронутых секторов, в 
соответствии с существующими национальными и/или региональными мандатами по 
защите жизни и имущества;  

2) активно участвовать, используя справедливые и прозрачные процессы, такие как 
открытые призывы, которые будут делаться через постоянных представителей, в 
деятельности ВМО, связанной с сотрудничеством в области ИИ и МО и других видов 
применения инновационных технологий, включая участие в научных и технических 
обсуждениях и исследованиях, проводимых Членами ВМО и группами технических 
экспертов ВМО;  

3) участвовать в межсекторальном открытом диалоге для установления 
соответствующих принципов взаимовыгодного сотрудничества и обсуждения 
законодательных и/или институциональных механизмов, включая защиту прав 
интеллектуальной собственности и надлежащее указание авторства на 
запатентованный вклад, для создания эффективных межсекторальных партнерств в 
области ИИ и МО и устранения препятствий для сотрудничества, отражая таким 
образом принципы Женевской декларации-2019;  

4) обеспечивать надежность, эксплуатационную пригодность, долгосрочную 
осуществимость, доверие, прозрачность и подотчетность при принятии решений и 
поддерживать целостность и надежность НМГС путем тщательной совместной 
верификации технологий ИИ и МО в системах прогнозирования состояния 
окружающей среды, при помощи механизмов надлежащего управления рисками и 
придерживаясь установленных и разрабатываемых международных и 
национальных стандартов;  

 
1 Международная основа политики и практики открытой науки изложена в Рекомендации 

ЮНЕСКО по открытой науке, принятой Генеральной конференцией Организации Объединенных 
Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), которая проходила в Париже с 9 
по 24 ноября 2021 года. В Рекомендации признаются дисциплинарные и региональные 
различия в перспективах открытой науки, учитываются академическая свобода, гендерно-
трансформационные подходы и конкретные проблемы ученых и других участников открытой 
науки в разных странах, в частности в странах с низким и средним уровнем дохода, НРС и 
МОСТРАГ, а также предлагается сократить цифровой, технологический и информационный 
разрывы, существующие между странами и внутри них на ее 41-й сессии. В этой Рекомендации 
изложены общее определение, общие ценности, принципы и стандарты открытой науки на 
международном уровне и предлагается набор действий, способствующих справедливому и 
равноправному внедрению открытой науки для всех на индивидуальном, институциональном, 
национальном, региональном и международном уровнях.  

2 Резолюция 1 (Кг-Внеоч.(2021)) «Единая политика ВМО в области международного обмена 
»емляЗ системе о данными  

3 Wilkinson, M., Dumontier, M., Aalbersberg, I. et al. The FAIR Guiding Principles for scientific data 
management and stewardship. Sci Data 3, 160018 (2016). https://doi.org/10.1038/sdata.2016.18; 
«краткий и измеримый набор принципов, которые мы называем принципами FAIR Data. Цель 
состоит в том, чтобы они могли послужить руководством для тех, кто хочет повысить 
возможность повторного использования своих данных»; «Принципы FAIR уделяют особое 
внимание расширению возможностей машин автоматически находить и использовать данные, а 
также поддержке их повторного использования отдельными лицами» 
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5) выполнять обязанности и прилагать постоянные усилия Членов ВМО и 
соответствующих глобальных и региональных центров ВМО для поддержания, 
сохранения и укрепления необходимой инфраструктуры и функционирования 
национальных и международных систем и средств для наблюдений, обмена 
данными, обработки данных/прогнозирования и предоставления информации. это 
включает государственные инвестиции в основную общественную инфраструктуру 
и потенциал, которые прямо или косвенно поддерживают деятельность 
заинтересованных сторон, связанную с погодой, климатом, водой и окружающей 
средой, с использованием ИИ и МО; 

6) осуществлять и расширять свободный и неограниченный обмен данными и 
продукцией по системе Земля в соответствии с резолюцией 1 (Кг-Внеоч.(2021)); 

7) уважать суверенное право Членов ВМО организовывать и предоставлять 
обслуживание, связанное с погодой, климатом, водой, морем и окружающей средой 
в соответствии с их национальным законодательством и политикой для обмена 
прогностической продукцией, отмечая при этом значительные различия в 
законодательных и институциональных рамках, касающихся метеорологического и 
гидрологического обслуживания в разных странах. Это включает, в частности, 
положения, регулирующие заблаговременные предупреждения, наблюдения, 
прогнозы и распространение информации, и подчеркивает необходимость 
сотрудничества, которое должно быть гибким и адаптируемым к национальным 
нормам, с приоритетом партнерства с академическим сектором для совместных 
исследований и проверки моделей и технического (нефинансового) сотрудничества 
с частным сектором;  

8) обеспечивать надлежащую привязку к НМГС при использовании данных и 
информации, собранных/созданных ими;  

9) обеспечивать непрерывность данных и доступность архивов данных, например, но 
не ограничиваясь ими, данных климатического реанализа и спутниковых 
датчиков/миссий, для обучения моделей ИИ и МО с нуля, в том числе в случаях, 
когда существуют ограничения в отношении существующих заранее 
подготовленных наборов данных;  

10) устранять существующие пробелы в наблюдениях, особенно для НРС и МОСТРАГ, с 
целью предотвращения отражения этих же пробелов в новых моделях, продуктах и 
видах обслуживания на основе ИИ и МО, чтобы обеспечить совместное 
использование выгод от развития ИИ и МО; 

11) обеспечить всем странам возможность совместного продвижения вперед путем 
предоставления поддержки в области ИИ, включая придание приоритетного 
значения образованию и обучению, для устранения пробелов в предоставлении 
обслуживания НМГС с акцентом на развивающиеся страны с низким и средним 
уровнем дохода, НРС и МОСТРАГ, в частности НРС и МОСТРАГ, включая обмен 
знаниями и опытом, передачу технологий на добровольных и взаимно 
согласованных условиях, пилотные исследования и демонстрационные проекты, 
что приведет к овладению персоналом НМГС навыками, необходимыми для 
эффективного использования ИИ и МО;   

12) укреплять общий технический потенциал, например, вычислительной 
инфраструктуры и платформ для совместной работы, в регионах со структурными 
ограничениями, а также важность поддержки территориальных решений и 
адаптации к местным условиям, возможно, с помощью демонстрационных проектов, 
объединяющих местные знания, данные сетей наблюдений, проверку сообществ и 
дифференцированные подходы;  
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13) рассматривать использование производительного оборудования и 
энергоэффективных методов для центров обработки данных, использующих 
искусственный интеллект.  

 

Резолюция 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Процедуры, регулирующие процесс назначения Генерального секретаря 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор процесса проведения выборов Генерального 
секретаря, Президента и вице-президентов и членов Исполнительного совета, а 
также условия назначения заместителя Генерального секретаря и помощника 
Генерального секретаря»; 

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные органы Исполнительного совета», в которой 
Исполнительный совет постановил учредить Целевую группу по пересмотру правил и 
процесса выборов Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и 
членов Исполнительного совета, а также условий назначения заместителя 
Генерального секретаря и помощника Генерального секретаря для оказания 
содействия Совету в решении задач, порученных в резолюции 61 (Кг-19), 

рассмотрев рекомендации Исполнительного совета в отношении пересмотра правил и 
процесса выборов Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и членов 
Исполнительного совета, а также условий назначения заместителя Генерального 
секретаря и помощника Генерального секретаря, 

поручает Генеральному секретарю предоставлять Членам перед каждой сессией 
Конгресса краткое изложение критериев отбора и процесса оценки, применяемых в 
соответствии с правилами 63 и 150 Общего регламента, вместе с любой сопутствующей 
информацией или корреспонденцией, чтобы повысить прозрачность и понимание 
процедур назначения;  

постановляет принять следующие процедуры для назначения Генерального секретаря: 

1) квалификационные требования к лицам, претендующим на должность Генерального 
секретаря, в соответствии с измененными положениями правил 63, 149 и 150 
Общего регламента Всемирной метеорологической организации (Сборник основных 
документов № 1 (ВМО-№ 15)), содержащимися в дополнении 1 к настоящей 
резолюции; 

2) процесс проведения интервью с кандидатами, претендующими на должность 
Генерального секретаря в соответствии с: 

a) измененными положениями правила 150 Общего регламента Всемирной 
метеорологической организации (Сборник основных документов № 1 
(ВМО-№ 15)), содержащимися в дополнении 2 к настоящей резолюции; 

b) правилами процедуры расширенных диалогов с кандидатами на должность 
Генерального секретаря, содержащимися в дополнении 3 к настоящей 
резолюции; 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
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3) обеспечение большинства в две трети голосов для голосования по назначению 
Генерального секретаря в соответствии с измененными положениями правила 151 
Общего регламента Всемирной метеорологической организации (Сборник основных 
документов № 1 (ВМО-№ 15)), содержащимися в дополнении 4 к настоящей 
резолюции; 

4) регулирующие правила для переходного периода между покидающим свой пост 
Генеральным секретарем и назначенным Генеральным секретарем путем внесения 
поправок в правило 153 Общего регламента Всемирной метеорологической 
организации (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)) и статью 4 Устава 
персонала и Правил о персонале Всемирной метеорологической организации, 
содержащихся в дополнении 5 к настоящей резолюции. Данная поправка к статье 4 
дополняет ее существующие положения; 

5) положения, регулирующие порядок участия сотрудников Организации в конкурсе на 
должность Генерального секретаря, посредством: 

a) поправки к статье 1 Устава персонала и Правил о персонале Всемирной 
метеорологической организации, содержащейся в дополнении 6 к настоящей 
резолюции; 

b) принятия «Кодекса поведения для сотрудников, претендующих на должность 
Генерального секретаря», содержащегося в дополнении 7 к настоящей 
резолюции; 

6) положения, регулирующие порядок участия действующего Генерального секретаря в 
конкурсе на должность Генерального секретаря путем внесения поправок в контракт 
Генерального секретаря, содержащихся в дополнении 8 к настоящей резолюции; 

7) положения, регулирующие порядок участия должностных лиц Организации в 
конкурсе на должность Генерального секретаря, путем внесения поправок в Кодекс 
поведения должностных лиц Организации и членов Исполнительного совета ВМО, 
включая его комитеты, и делегатов на заседаниях конституционных органов, 
содержащихся в дополнении 9 к настоящей резолюции. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 1 к резолюции 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Общий регламент Всемирной метеорологической организации 

ПРАВИЛО 63 

a) Перед каждыми выборами на какую-либо должность, пост или группу постов 
конституционный орган, проводящий сессию, готовит список кандидатур для 
голосования на основании предложений Комитета по назначениям, если такой 
комитет существует, а также на основании предложений, поступающих с мест в зале 
заседания. Список включает фамилии только тех лиц, которые имеют право быть 
избранными на должность или пост(ы), на которые они выдвинуты кандидатами, и 
которые заявили, что они желают быть включенными в число кандидатов для 
голосования. В соответствии с требованиями, изложенными в правиле 150 ba), 
Ккандидаты с мест в зале заседания не имеют право выставлять свою кандидатуру и 
участвовать в конкурсе на должность Генерального секретаря. 

b) В отношении назначения Генерального секретаря Комитет по назначениям 
рассматривает соответствие каждого кандидата требованиям и представляет 
Конгрессу окончательный список, в который включены только те кандидаты, 
которые имеют право быть избранными в соответствии с правилом 150(a). Комитет 

https://library.wmo.int/idurl/4/42426
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
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по назначениям также объявит, были ли выявлены нарушения Кодекса поведения 
сотрудников, претендующих на должность Генерального секретаря, в отношении 
кого-либо из внутренних кандидатов в списке по результатам расследования, 
проведенного Бюро внутреннего контроля. 

ПРАВИЛО 149 

a) Назначение Генерального секретаря, согласно статье 21 Конвенции, производится в 
соответствии с контрактом, содержание которого должно быть в каждом случае 
одобрено Конгрессом. 

b) Генеральный секретарь может занимать этот пост максимально два четырехлетних 
срока. 

ПРАВИЛО 150 

a) Кандидаты, претендующие на должность Генерального секретаря, должны в 
обязательном порядке иметь опыт работы в старшем или исполнительном 
руководстве в области метеорологии или гидрологии не менее 15 лет. 

b) Кандидаты, претендующие на должность Генерального секретаря, должны в 
письменном виде сообщить о своей кандидатуре Президенту не менее чем за три 
месяца до начала сессии Конгресса, на которой происходит процесс назначения. 
Кандидат, не уложившийся в этот срок, считается не допущенным к рассмотрению. 

c) Кандидаты на должность Генерального секретаря предпочтительно должны быть из 
другого региона, чем покидающим свой пост Генеральный секретарь. Если 
действующий Генеральный секретарь претендует на переизбрание, данное 
положение не применяется. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 2 к резолюции 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Общий регламент Всемирной метеорологической организации 

ПРАВИЛО 150 

d) Конгресс проводит расширенный диалог с кандидатами на должность Генерального 
секретаря на той сессии Конгресса, на которой будет происходить назначение. 
Условия такого расширенного диалога изложены в Правилах процедуры 
расширенного диалога с кандидатами на должность Генерального секретаря. 
определяются Конгрессом. Эти расширенные диалоги применяются ко всем 
кандидатам, которые объявили о своей кандидатуре и которых Комитет по 
назначениям признал имеющими право быть избранными на должность Генерального 
секретаря в соответствии с положениями правила 63(b). 

___________________________________________________________________________ 



26 ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС: СОКРАЩЕННЫЙ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ ВНЕОЧЕРЕДНОЙ СЕССИИ 

Дополнение 3 к резолюции 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Правила процедуры расширенных диалогов с кандидатами на должность 
Генерального секретаря 

Цель и сфера применения: 

1.1 Настоящиеее Правилао процедуры призваныо определить порядок взаимодействия 
Конгресса с кандидатами на должность Генерального секретаря, способствуя 
прозрачности и принятию обоснованных решений. 

1.2 Исполнительный совет включает в повестку дня сессии Конгресса, на которой должно 
состояться назначение на должность Генерального секретаря, пункт о расширенном 
диалоге со всеми кандидатами на должность Генерального секретаря. 

Планирование расширенных диалогов: 

2.1 Данный расширенный диалог проводится на той сессии Конгресса, на которой должно 
состояться назначение на должность Генерального секретаря. 

Процедура диалогов: 

3.1 Предлагаемая процедура расширенного диалога с кандидатами заключается в 
следующем: 

a) Диалог будет проходить под председательством Президента ВМО. 

b) Диалог начнется с представления каждым кандидатом своего видения и 
приоритетов для ВМО. 

c) Члены Конгресса задают краткие вопросы, не превышающие одной (1) минуты 
на каждый вопрос. Предпочтительно, чтобы такие вопросы задавались в 
порядке поступления. Порядок процесса подачи вопросов определяется 
Президентом после того, как Комитет по назначениям представит 
окончательный список, и доводится до сведения Членов до начала 
расширенного диалога. 

d) Каждому кандидату должна быть предоставлена возможность ответить в 
отведенное время на вопросы Членов, выявленные в ходе процесса, 
определяемого Президентом. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 4 к резолюции 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Общий регламент Всемирной метеорологической организации 

ПРАВИЛО 151 

Когда при в период назначениия Генерального секретаря необходимо сделать выбор 
между двумя или более лицами, применяются следующие процедуры: 

a) каждому главному делегату представленного на Конгрессе Члена Организации или 
заместителю этого делегата предлагается указать их предпочтительного кандидата, 
написав фамилию кандидата на бюллетене для голосования или проголосовав за 
него через систему электронного голосования. Все кандидаты, которые не получили 
ни одного голоса, и кандидат, получивший наименьшее количество голосов, 
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выбывают из списка кандидатов. В случае если наименьшее количество голосов 
получили два или более двух кандидатов, проводится специальное голосование 
предпочтения, и кандидат, получивший наименьшее количество голосов, 
исключается из списка, а другой(ие) остается(ются). Если в результате этого 
отдельного голосования предпочтения наименьшее количество голосов получает 
более чем один кандидат, то все эти кандидаты исключаются из списка; 

b) процедура, изложенная в пункте а), повторяется затем по отношению к 
сократившемуся списку кандидатов; 

c) эта процедура повторяется до тех пор, пока в списке не останется только один 
кандидат («предпочтительный кандидат»); 

d) затем на Конгрессе выносится предложение, чтобы предпочтительный кандидат был 
объявлен назначенным. Чтобы Ттакое предложение было принято, чтобы считаться 
принятым, должно необходимо получить поддержку большинства в две трети 
голосов, поданных за и против; 

e) если на каком-либо этапе процедуры голосования, описанной выше в пунктах а) — 
с), какой-либо из кандидатов получит большинство в две трети голосов, поданных за 
и против, кандидат объявляется назначенным и дальнейшее голосование не 
проводится; 

f) в случае если два оставшихся в списке кандидата во время процедуры голосования 
предпочтения получают одинаковое количество голосов, проводится дальнейшее 
голосование; 

g) в случае если предложение, описанное в пункте d), не получает поддержки 
большинства в две трети голосов, поданных за и против, то проводится дальнейшее 
голосование до тех пор, пока не будет достигнуто большинство в две трети голосов; 

h)  в случае если дальнейшее голосование, описанное в пунктах f) и g), не приносит 
определенных результатов, Конгресс принимает решение, следует ли проводить 
дальнейшее голосование, применять новую процедуру или же воздержаться от 
решения. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 5 к резолюции 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Общий регламент Всемирной метеорологической организации 

Обязанности Генерального секретаря 

ПРАВИЛО 153 

a) Генеральный секретарь при исполнении обязанностей, возложенных на него 
настоящим правилом, выполняет все директивы Исполнительного совета или, в 
соответствии с правилом 8, Президента Организации. 

Кроме обязанностей, установленных другими правилами Организации, обязанности 
Генерального секретаря заключаются в следующем: 

1) руководить работой Секретариата; 

2) способствовать тому, чтобы Члены Организации в максимальной степени 
придерживались решений Организации; 
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3) представлять доклад на каждой очередной сессии Конгресса и Исполнительного 
совета по деятельности Секретариата, по взаимоотношениям Организации с другими 
международными организациями, по вопросам персонала и по финансовым 
вопросам; 

4) вести переписку и поддерживать связь с Президентом и вице-президентами 
Организации, президентами ассоциаций и комиссий и Членами Организации, 
постоянными представителями, государствами или территориями, не являющимися 
Членами Организации, с международными организациями и другими организациями и 
действовать в качестве представителя во время переговоров с ними; 

5) назначать представителей Организации во вспомогательных органах других 
международных организаций или для участия в совещаниях этих международных 
организаций и давать таким представителям необходимые полномочия и 
руководящие указания,; при этом следует уделятья должное внимание положениям 
правила 37; 

6) действовать в качестве посредника в переписке между Организацией и ее Членами 
(уведомления, приглашения и т. д.), между конституционными органами и другими 
организациями и, в необходимых случаях, между конституционными органами; 

7) принимать все меры к тому, чтобы в пределах своей компетенции президент каждого 
конституционного органа был/была полностью осведомлен(а) о деятельности и 
рекомендациях других конституционных органов и других международных 
организаций; 

8) поддерживать связь и надлежащим образом сотрудничать с секретариатами других 
международных организаций; 

9) назначать представителя Генерального секретаря и других сотрудников 
Секретариата, по мере необходимости, для участия в каждой сессии 
конституционного органа с целью оказания помощи президенту в ведении работы 
сессии. 

b)  Уходящий Генеральный секретарь принимает такие меры, которые необходимы 
для обеспечения того, чтобы до вступления в должность избранный назначенный 
Генеральный секретарь был должным образом информирован о мерах политики, 
программах, укомплектовании штата и деятельности Организации. Такие меры включают 
обсуждение и консультации с избранным назначенным Генеральным секретарем перед 
принятием любых важных решений, которые могут повлиять на работу Секретариата. 

c)  Уходящий Генеральный секретарь обеспечивает, чтобы избранный 
назначенный Генеральный секретарь имел возможность пользоваться технической и 
административной поддержкой в течение этого периода. 

Устав персонала и правила о персонале Всемирной метеорологической 
организации 

СТАТЬЯ 4 

Назначение и продвижение по службе 

4.7 Уходящий Генеральный секретарь воздерживается от назначения на должности уровня 
P-5 и выше или от продления срока действия любого назначения после достижения 
обязательного возраста выхода на пенсию после даты назначения избранного 
назначенного Генерального секретаря. 



 ПРИЛОЖЕНИЕ 2. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 29 

4.8 Если в силу сложившихся чрезвычайных обстоятельств уходящему Генеральному 
секретарю необходимо произвести любое назначение на должности уровня P-5 и выше 
или продлить срок действия любого назначения после достижения обязательного возраста 
выхода на пенсию, такое назначение или продление может быть разрешено, но только по 
согласованию с избранным назначенным Генеральным секретарем. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 6 к резолюции 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Устав персонала и правила о персонале Всемирной метеорологической 
организации 

СТАТЬЯ 1 

ПРАВИЛО 1.4 

1.4 Члены персонала, претендующие на должность Генерального секретаря 

a) Любому сотруднику, претендующему на должность Генерального секретаря, 
Генеральным секретарем автоматически предоставляется специальный отпуск на срок, 
предусмотренный периодом его назначения, с сохранением половины содержания, 
начиная с даты представления его кандидатуры, в соответствии со статьей 5.2 Устава 
персонала. 

b) Период специального отпуска с сохранением половины содержания для любого 
сотрудника, претендующего на должность Генерального секретаря, заканчивается сразу 
после завершения Конгресса, чтобы сотрудник мог вернуться к своим обязанностям. 

c) Что касается контрактного статуса выборного должностного лица, то периоды 
работы в качестве штатного сотрудника и периоды работы в качестве выборного 
должностного лица учитываются при расчете трудового стажа для целей предоставления 
отпуска по болезни, ежегодного отпуска, отпуска на родину, отпуска по беременности и 
родам, компенсации в связи со смертью, выходного пособия и субсидии на репатриацию. 
Под трудовым стажем понимается общий период, в течение которого должностное лицо 
непрерывно работает на условиях полной занятости в Организации. Любые периоды 
предыдущей службы, за которые уже были выплачены компенсации, причитающиеся к 
моменту прекращения службы, не учитываются в вышеупомянутых расчетах. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 7 к резолюции 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

СтандартыКодекс поведения для сотрудников, претендующих на 
выборные должности в ВМО 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1.1 Важно проводить различие между институциональной деятельностью, 
осуществляемой сотрудниками4 ВМО в общих интересах Организации, и 
деятельностью, связанной с политической агитацией, если они решат претендовать 
на пост Генерального секретарякакую-либо выборную должность в Организации. 

 
4 Термин «сотрудник» означает сотрудника, назначенного Генеральным секретарем ВМО в 

соответствии со статьей 21 b) Конвенции ВМО и правилом 4.1 Устава персонала. 
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1.2 Данный Кодекс поведения для сотрудников, претендующих на пост Генерального 
секретарявыборные должности в ВМО, призван отразить передовой опыт в области 
стандартов поведения, ожидаемого от них в подобных обстоятельствах. 

1.3 Данный Кодекс поведения следует рассматриватьется во взаимосвязи со 
«Стандартами поведения для международной гражданской службы» Комиссии по 
международной гражданской службе и как часть Кодекса этики ВМО. 

1.4 Сотрудники никогда не должны использоватьуют служебное время или ресурсы ВМО 
при выполнении своих обязанностей в Секретариате для личного продвижения на 
потенциальные будущие руководящие должности в Организации. 

2. ВЫДВИЖЕНИЕ КАНДИДАТА НА ВЫБОРНУЮ ДОЛЖНОСТЬ В ВМО 

2.1 Сотрудники, которые намерены претендовать на пост Генерального 
секретарявыборную должность, должны обязаны сообщить о таком намерении 
Президенту ВМО в письменном виде не менее чем за три месяца до назначенной 
даты выборов. 

2.2 После подачи такого письменного уведомления сотрудники прекращают работу в 
ВМО на весь срок своей кампании. 

2.3 На время проведения кампании сотрудникам предоставляется специальный отпуск с 
сохранением половины содержания. 

2.4 В период специального отпуска к сотрудникам применяются обязательства, 
содержащиеся в Кодексе этики ВМО. 

3. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕСУРСОВ ВМО 

3.1 Сотрудники не должны использоватьуют персонал или ресурсы ВМО для своей 
коммуникационной деятельности в поддержку своей кампании. 

3.2 Сотрудники не используют не должны использовать какие-либо символы ВМО 
(например, флаг и/или эмблему ВМО или любые логотипы конкретных конференций, 
организованных ВМО) в любых материалах для продвижения своей кандидатуры. 

3.3 Сотрудники не используют не должны использовать компьютеры, принтеры или 
каналы связи ВМО, включая, среди прочего, учетные записи электронной почты 
ВМО, учетные записи социальных сетей ВМО и фирменные бланки ВМО для какой-
либо предвыборной деятельности. 

3.4 Сотрудники не должны обращатьсяются за поддержкой к персоналу ВМО, 
отвечающему за коммуникационную деятельность ВМО (или к любому другому 
персоналу ВМО), для подготовки каких-либо рекламных материалов в поддержку 
своей кандидатуры. Это, в частности, касается просьб о предоставлении 
консультаций, фотографий, частного доступа к записям/контактной информации 
Членов ВМО, помощи или отзывов в отношении каких-либо рекламных материалов. 

3.5 Сотрудники не используют не должны использовать ресурсы ВМО для управления 
социальными сетями или сообщениями, связанными с проведением кампании. 

3.6 Сотрудники не используют не должны использовать веб-страницу ВМО для каких-
либо целей, связанных с проведением кампании. 

3.7 Поездка сотрудника в связи с участием в кампании не может рассматриваться как 
миссия (поездка в интересах ВМО) и не может быть оплачена Организацией. 
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3.8 Официальная поездка для участия в миссии или мероприятии не должна совершаться 
или санкционироваться, если сотрудник обычно не посещает такую миссию или 
мероприятие в ходе выполнения своих официальных обязанностей в ВМО. 

4. ПРЕДВЫБОРНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В РАМКАХ СЕССИЙ И ДРУГИХ 
МЕРОПРИЯТИЙ ВМО5 

4.1 Сотрудники должны отделятьют свою институциональную деятельность, связанную с 
их ролью в ВМО, от участия в избирательной кампании ВМО. 

4.2 Сотрудники должны помнитьят, что целью сессий и других мероприятий ВМО 
является продвижение работы ВМО в конкретной области, а не предоставление 
площадки для проведения кампаний. Таким образом, сотрудникам следует 
воздерживаться от взаимодействия с Членами Организации с целью продвижения 
своей кандидатуры во время сессии или другого мероприятия ВМО. Кандидаты могут 
использовать неформальные или общественные мероприятия, приуроченные к этим 
сессиям или мероприятиям, но не само место проведения мероприятия, для 
предвыборной деятельности. 

4.3 Во время сессий ВМО или других мероприятий ВМО сотрудники не 
должныиспользуютовать место проведения сессии или мероприятия для какой-либо 
предвыборной деятельности. Это, в частности, подразумевает отказ от выступлений 
с предвыборными заявлениями кандидатов во время сессий или тематических 
мероприятий, организованных Членами, продвигающими своего кандидата. Как 
отмечалось выше, кандидаты могут заниматься предвыборной деятельностью на 
неформальных или общественных мероприятиях (например, на приемах, устраиваемых 
Членами) за пределами места проведения сессии или мероприятия ВМО. 

4.4 Сотрудники не должны вступатьют в дискуссию с Членами по вопросам выборов во 
время сессии ВМО или любого другого мероприятия ВМО. 

5. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ЧЛЕНАМИ 

5.1 Сотрудники должны воздерживатьсяются от прямого или косвенного 
распространения сообщений или предвыборных материалов, которые, как может 
показаться, направлены на критику ВМО и/или любых других кандидатов, а не на 
изложение позитивного видения. Такие действия не соответствуют основным 
принципам добросовестности, достоинства, взаимного уважения и противоречат 
обязательствам международных гражданских служащих сохранять лояльность ВМО и 
воздерживаться от публичного выражения недовольства. 

5.2 Сотрудники не должны делитьсяятся с Членом, продвигающим свою их кандидатуру, 
информацией, которая иным образом не доступна всем Членам или не подлежит 
публичному раскрытию. Это, в частности, подразумевает информацию, касающуюся 
результатов работы других кандидатов. 

5.3 Сотрудники не должны предлагатьют связанные с работой или другие финансовые 
стимулы для получения голосов Членов. 

 
5 Термин «мероприятие ВМО» означает любое официальное совещание, заседание, семинар, 

симпозиум или конференцию, организованные ВМО и направленные на развитие международного 
сотрудничества и координации в областях метеорологии, климатологии, гидрологии и смежных 
областях. К этому не относится Всемирный метеорологический конгресс. 



32 ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС: СОКРАЩЕННЫЙ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ ВНЕОЧЕРЕДНОЙ СЕССИИ 

6. ВЫЯВЛЕНИЕ НАРУШЕНИЙ 

6.1 Сотрудники, претендующие на должность Генерального секретаря, должны 
немедленно сообщать в Бюро внутреннего контроля ВМО о любых нарушениях 
настоящего Кодекса поведения, связанных с их кампаниями.  

6.12 Жалобы, касающиеся любого нарушения настоящего Кодекса поведения 
сотрудниками, должны быть доведеныодятся до сведения Бюро внутреннего 
контроля ВМО. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 8 к резолюции 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Контракт Генерального секретаря 

Применение Устава персонала и Правил о персонале, Стандартов Кодекса 
поведения при участии в конкурсе на должность Генерального секретаря 
выборные должности в ВМО и Дополнениея к контракту 

5. Кроме случаев, когда в настоящий документ внесены соответствующие 
изменения, Генеральный секретарь имеет права и принимает на себя обязанности, 
предусмотренные Уставом персонала и Правилами о персонале ВМО, за исключением 
статьи 1, правил 1.4 a) и 1.4 b). 

6. Кроме случаев, когда в настоящий документ внесены соответствующие 
изменения, Стандарты Кодекс поведения для сотрудников, претендующих на выборные 
должностиь Генерального серктаряв ВМО, применяюется с соответствующими 
изменениями к Генеральному секретарю, за исключением разделов 2.2, 2.3, 2.4 и 6. 

76. Дополнение с Правилами процедуры, охватывающими случаи обвинений 
Генерального секретаря в совершении служебных нарушений, являются неотъемлемой 
частью настоящего контракта. 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение 9 к резолюции 5 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Кодекс поведения ВМО для должностных лиц организации и членов 
Исполнительного совета, включая его комитеты, а также для делегатов 

на совещаниях конституционных органов ВМО 

6.  СТАНДАРТЫ ПОВЕДЕНИЯ ПРИ УЧАСТИИ В КОНКУРСЕ НА ВЫБОРНЫЕ 
ДОЛЖНОСТИ 

6.1 Должностные лица, и члены ИС и комитетов не должны использоватьуют персонал 
или ресурсы ВМО для своей коммуникационной деятельности в поддержку своей 
кампании. 

6.2 Должностные лица, и члены ИС и комитетов не должны использоватьуют какие-
либоникакие символы ВМО (например, флаг и/или эмблему ВМО или логотипы 
конкретных конференций, организованных ВМО) в любых материалах для 
продвижения своей кандидатуры. 

6.3 Должностные лица и члены ИС и комитетов не должны использоватьуют 
компьютеры, принтеры или каналы связи ВМО, включая, среди прочего, учетные 
записи электронной почты ВМО, учетные записи социальных сетей ВМО и 
фирменные бланки ВМО для какой-либо предвыборной деятельности. 
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6.4 Должностные лица, и члены ИС и комитетов не должны обращатьсяются за 
поддержкой к персоналу ВМО, отвечающему за коммуникационную деятельность 
ВМО (или к любому другому персоналу ВМО), для подготовки каких-либо 
рекламных материалов в поддержку своей кандидатуры. Это, в частности, касается 
просьб о предоставлении консультаций, фотографий, частного доступа к 
записям/контактной информации Членов ВМО, помощи или отзывов в отношении 
каких-либо рекламных материалов. 

6.5 Должностные лица, и члены ИС и комитетов не должны использоватьуют ресурсы 
ВМО для управления учетными записями в социальных сетях или сообщениями, 
связанными с проведением кампании. 

6.6 Должностные лица, и члены ИС и комитетов не используют не должны использовать 
веб-страницу ВМО для каких-либо целей, связанных с проведением кампании. 

6.7 Поездка должностных лиц, и членов ИС и комитетов в связи с участием в кампании 
не может рассматриваться как миссия (поездка в интересах ВМО) и не может быть 
оплачена Организацией. 

6.8 Официальная поездка для участия в миссии или мероприятии не совершается или 
не санкционируется, если должностные лица и члены ИС и комитетов обычно не 
посещают такое мероприятие в ходе выполнения своих официальных обязанностей 
в ВМО. 

6.9 Должностные лица, и члены ИС и комитетов должны отделятьют свою 
институциональную деятельность, связанную с их ролью в ВМО, от участия в 
избирательной кампании ВМО. 

6.10 Должностные лица, и члены ИС и комитетов не могут председательствоватьуют на 
выборах на какую-либо должность, на которую они выставляют свою кандидатуру. 

6.11 Должностные лица, и члены ИС и комитетов должны помнитьпомнят, что целью сессий 
ВМО и других мероприятий ВМО является продвижение работы ВМО в конкретной 
области, а не предоставление площадки для проведения кампаний. Таким образом, 
должностные лица, и члены ИС и комитетов должны воздерживатьсяются от 
взаимодействия с Членами с целью продвижения своей кандидатуры во время сессии 
ВМО или другого мероприятия ВМО. Кандидаты могут использовать неформальные или 
общественные мероприятия, приуроченные к этим сессиям или мероприятиям, но не 
само место проведения мероприятия, для предвыборной деятельности. 

6.12 Во время сессий ВМО или других мероприятий должностные лица и члены ИС и 
комитетов не должны использоватьуют место проведения сессии или мероприятия 
для какой-либо предвыборной деятельности. Это, в частности, подразумевает отказ 
от выступлений с предвыборными заявлениями кандидатов во время сессий или 
тематических мероприятий, организованных Членами, продвигающими своего 
кандидата. Как отмечалось выше, кандидаты могут заниматься предвыборной 
деятельностью на неформальных или общественных мероприятиях (например, на 
приемах, устраиваемых Членами) за пределами места проведения сессии или 
мероприятия ВМО. 

6.13 Должностные лицаи и, члены ИС и комитетов не должны вступатьне вступают в 
дискуссию с Членами по вопросам выборов во время сессий ВМО или других 
мероприятий ВМО. 

6.14 Должностные лица и, члены ИС и комитетов должнывоздерживатьсяются от 
прямого или косвенного распространения сообщений или предвыборных 
материалов, которые, как может показаться, направлены на критику ВМО и/или 
любых других кандидатов, а не на изложение позитивного видения. Такие действия 
не соответствуют основным принципам добросовестности, достоинства, взаимного 
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уважения и противоречат обязательствам международных гражданских служащих 
сохранять лояльность ВМО и воздерживаться от публичного выражения 
недовольства. 

6.15 Должностные лица и члены ИС и комитетов не делятся с Членом, продвигающим 
свою их кандидатуру, информацией, которая иным образом не доступна всем 
Членам или не подлежит публичному раскрытию. Это, в частности, подразумевает 
информацию, касающуюся результатов работы других кандидатов. 

6.16 Должностные лица, и члены ИС и комитетов не должны предлагатьпредлагают 
связанные с работой или другие финансовые стимулы для получения голосов 
Членов. 

6.17 Должностные лица и члены ИС и комитетов должны немедленно сообщать 
сообщают о любых нарушениях настоящего Кодекса поведения, связанных с их 
кампаниями. 

6.18 Секретариат может предоставить справочную службу для оказания поддержки всем 
кандидатам прозрачным образом, гарантируя, что вопросы или проблемы, 
поднятые кандидатом, будут доступны всем кандидатам.  

 

Резолюция 6 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Процедуры, регулирующие процесс назначения заместителя 
Генерального секретаря и помощника Генерального секретаря 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор процесса проведения выборов Генерального 
секретаря, Президента и вице-президентов и членов Исполнительного совета, а 
также условия назначения заместителя Генерального секретаря и помощника 
Генерального секретаря»; 

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные органы Исполнительного совета», в которой 
Исполнительный совет постановил учредить Целевую группу по пересмотру правил и 
процесса выборов Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и 
членов Исполнительного совета, а также условий назначения заместителя 
Генерального секретаря и помощника Генерального секретаря для оказания 
содействия Совету в решении задач, порученных в резолюции 61 (Кг-19), 

рассмотрев рекомендации Исполнительного совета в отношении пересмотра правил и 
процесса выборов Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и членов 
Исполнительного совета, а также условий назначения заместителя Генерального 
секретаря и помощника Генерального секретаря, 

постановляет принять процесс конкурсного отбора, а также основные требования к 
компетентности/соответствию требованиям, предъявляемые к должностям заместителя 
Генерального секретаря и помощника Генерального секретаря, путем внесения поправок 
в правило 4.2 Устава персонала и Правил о персонале Всемирной метеорологической 
организации, содержащихся в дополнении к настоящей резолюции. Данная поправка к 
правилу 4.2 дополняет его существующие положения.  

___________________________________________________________________________ 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
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Дополнение к резолюции 6 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Устав персонала и правила о персонале Всемирной метеорологической 
организации 

ПРАВИЛО 4.2 

a) Главным руководящим принципом при назначении, переводе или продвижении по 
службе является необходимость иметь наиболее квалифицированный, компетентный и 
честный персонал. Соответствующее внимание уделяется важности набора сотрудников 
на возможно более широкой географической основе и с учетом необходимости 
достижения гендерного баланса. 

b) В дополнение к вышеупомянутым соображениям, при назначении заместителя 
Генерального секретаря и помощника Генерального секретаря Генеральный секретарь 
должен принимать во внимание региональный баланс в исполнительном руководстве и 
опыт в технических и административных областях, имеющих отношение к целям ВМО, и 
должен проводить процесс конкурсного отбора, чтобы обеспечить выбор наиболее 
квалифицированных кандидатов. 
 

Резолюция 7 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Процедуры, регулирующие процесс выборов членов Исполнительного 
совета 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор процесса проведения выборов Генерального 
секретаря, Президента и вице-президентов и членов Исполнительного совета, а 
также условия назначения заместителя Генерального секретаря и помощника 
Генерального секретаря»; 

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные органы Исполнительного совета», в которой 
Исполнительный совет постановил учредить Целевую группу по пересмотру правил и 
процесса выборов Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и 
членов Исполнительного совета, а также условий назначения заместителя 
Генерального секретаря и помощника Генерального секретаря для оказания 
содействия Совету в решении задач, порученных в резолюции 61 (Кг-19), 

рассмотрев рекомендации Исполнительного совета в отношении пересмотра правил и 
процесса выборов Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и членов 
Исполнительного совета, а также условий назначения заместителя Генерального 
секретаря и помощника Генерального секретаря, 

рекомендует региональным ассоциациям достичь согласия по кандидатурам в 
Исполнительный совет (ИС), количество которых равно количеству имеющихся 
региональных мест, до представления кандидатур;  

постановил принять следующую процедуру выборов членов Исполнительного совета, с 
тем чтобы обеспечить единый процесс выборов на места в Исполнительном совете 
посредством внесения поправок в правила 68, 69, 70 и 71 Общего регламента Всемирной 
метеорологической организации (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)), 
содержащихся в дополнении к настоящей резолюции. 
___________________________________________________________________________ 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
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Дополнение к резолюции 7 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Общий регламент Всемирной метеорологической организации 

ПРАВИЛО 68 

На Конгрессе после избрания Президента и вице-президентов Организации остающиеся 
места в Исполнительном совете, кроме постов президентов ассоциаций, заполняют в 
соответствии с процедурой, указанной в пунктах a) и b) ниже, а также правилом 70. Когда 
число кандидатов из Региона равняется количеству мест для Региона, согласно правилу 
16, эти кандидаты объявляются избранными без проведения голосования. 

a) Первый тур выборов, состоящий из отдельных выборов, проводимых одновременно, 
проводится для заполнения тех постов в Исполнительном совете, которые должны 
заполняться кандидатами от определенных Регионов, с тем чтобы удовлетворялось 
требование в соответствии со статьей 13 c) ii) Конвенции о том, что от каждого 
Региона избираются не менее четырех членов Исполнительного совета. Список 
кандидатов для этих выборов ограничивается кандидатами, принадлежащими к 
Регионам, которые еще не представлены четырьмя членами. В этих выборах для 
каждого соответствующего Региона используются отдельные бюллетени для 
голосования или электронные бюллетени. 

a) Когда число кандидатов из Региона равняется количеству мест для Региона, согласно 
правилу 16, эти кандидаты объявляются избранными без проведения голосования. 

a) b) второй тур выборов, состоящий из оОтдельныхе выборовы, проводимыхе 
одновременно, проводиятся для заполнения остающихся мест в Исполнительном 
совете на основании списка, содержащего фамилии кандидатов от определенных 
Регионов, с тем чтобы удовлетворялось требование в соответствии со статьей 13 (с) 
(ii) Конвенции и правила 16, за исключением тех, которые были избраны согласно 
положениям пункта (a). При этих вторых выборах дДля каждого соответствующего 
Региона используются отдельные бюллетени для голосования или проводится 
электронное голосование. Помимо положений, изложенных в правиле 65, бюллетень 
для голосования считается недействительным, если он включает число фамилий для 
любого Региона больше, чем максимальное число мест, которое должно быть 
заполнено от этого Региона согласно положениям статьи 13 c) ii) Конвенции и 
правилу 16. Бюллетень для голосования или электронный бюллетень считается 
действительным, если он содержит меньше фамилий, чем число мест, которое 
должно быть заполнено, и не рассматривается как неучастие в голосовании при 
условии, что в нем содержится по крайней мере одна фамилия. 

b) Когда число кандидатов от Региона равняется количеству мест, которые должны 
быть заполнены для этого Региона согласно правилу 16, эти кандидаты объявляются 
избранными без проведения голосования. 

ПРАВИЛО 69 

На всех выборах, помимо регламентируемых правилом 68 b), кандидат, получивший 
простое большинство голосов, как описано в правиле 47 b), объявляется избранным. Если 
в первом туре голосования ни один из кандидатов не получил простого большинства, 
проводится второй тур голосования только по двум кандидатурам, получившим 
наибольшее число голосов в первом туре голосования. Однако, если какой-либо другой 
кандидат получил такое же число голосов в первом туре голосования, что и второй 
кандидат, этот кандидат также включается в список. 

ПРАВИЛО 70 

При выборах, регламентируемых правилом 68 b): 
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a) если число кандидатов, получивших простое большинство, превышает число мест, 
которое должно быть заполнено, то избранными объявляются, в соответствии с 
положениями статьи 13 c) ii) Конвенции и правилом 16, те кандидаты, которые получили 
наибольшее число голосов (до такого числа мест, которое должно быть заполнено); 

b) если число кандидатов, получивших простое большинство голосов в первом туре 
голосования, является меньшим, чем число мест, которое должно быть заполнено, 
избранными объявляются те, которые получили простое большинство голосов, в 
соответствии с положениями статьи 13 c) ii) Конвенции и правилом 16, и проводится 
следующий тур для заполнения оставшихся мест; 

c) в этом следующем туре голосования список кандидатов включает тех кандидатов, 
которые не были избраны ранее, но получили наибольшее число голосов в предыдущем 
туре голосования, однако число кандидатов в списке не превышает более чем в два раза 
число мест, которое должно быть заполнено. Однако если какой-либо другой кандидат 
получил в предыдущем туре голосования такое же число голосов, что и последний 
кандидат в списке, то этот кандидат также вносится в список для голосования. 
Процедуры, применявшиеся в отношении результатов голосования в первом туре, 
применяются и во втором туре; 

d) последующие аналогичные туры голосования проводятся, в случае необходимости, 
до тех пор, пока не будут заполнены все места в Исполнительном совете. 

ПРАВИЛО 71 

Если необходим более чем один тур голосования на выборах, регламентируемых правилом 
68 b), и если какой-нибудь из туров приводит к тому, что число мест для какого-либо 
Региона равно максимально возможному числу мест, предусмотренному положениями 
статьи 13 c) ii) Конвенции и правилом 16, фамилии всех оставшихся кандидатов от этого 
Региона исключаются из списка кандидатов для следующего тура голосования. 

 

Резолюция 8 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Политика, регулирующая роль советников по гидрологии в процессе 
принятия решений ВМО 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор процесса проведения выборов Генерального 
секретаря, Президента и вице-президентов и членов Исполнительного совета, а 
также условия назначения заместителя Генерального секретаря и помощника 
Генерального секретаря»; 

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные органы Исполнительного совета», в которой 
Исполнительный совет постановил учредить Целевую группу по пересмотру правил и 
процесса выборов Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и 
членов Исполнительного совета, а также условий назначения заместителя 
Генерального секретаря и помощника Генерального секретаря для оказания 
содействия Совету в решении задач, порученных в резолюции 61 (Кг-19), 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
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3) решение 2 (ИС-78) «Рассмотрение докладов», в котором Исполнительный совет 
адресовал рекомендацию 17.3 Целевой группе по выборам и назначениям (ЦГ-ВН) 
для рассмотрения и представления рекомендаций Исполнительному совету, 

рассмотрев рекомендацию Исполнительного совета относительно политики, 
регулирующей роль советников по гидрологии в процессе принятия решений ВМО, 

постановляет сохранить политику, регулирующую роль советников по гидрологии в 
процессе принятия решений ВМО;  

рекомендует Членам назначить советника по гидрологии в состав своей национальной 
делегации ВМО.  
 

Резолюция 9 (Кг-Внеоч.(2025)) 

План действий ВМО для работы с молодежью 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на решение 14 (ИС-78) «Привлечение молодежи в ВМО», в соответствии 
с которым Генеральному секретарю поручено разработать План действий для работы 
с молодежью,  

признавая жизненно важную роль молодежи в решении проблем, связанных с погодой, 
водой, климатом и окружающей средой,  

рассмотрев рекомендацию 10 (ИС-79) «План действий для работы с молодежью» и 
предложенный План действий для работы с молодежью,  

принимает План действий для работы с молодежью, представленный в дополнении;  

призывает Членов, партнеров и доноров вносить добровольные взносы, а также 
оказывать соответствующую нематериальную поддержку осуществлению Плана действий 
для работы с молодежью;  

далее призывает молодежь предпринять конкретные действия, возглавив работу 
по реализации Плана действий ВМО для работы с молодежью; 

поручает Исполнительному совету осуществлять надзор за реализацией Плана действий 
для работы с молодежью;  

поручает Генеральному секретарю:  

1) оказать поддержку для реализации Плана действий для работы с молодежью 
в пределах имеющихся ресурсов;  

2) изучить наличие внебюджетных ресурсов, учитывая текущее финансовое 
положение ВМО;  

3) подготовить отчет о ходе реализации Плана действий для работы с молодежью для 
рассмотрения Исполнительным советом и Всемирным метеорологическим 
конгрессом;  

предлагает Членам назначить координатора по делам молодежи для работы над 
реализацией Плана действий для работы с молодежью и внесения вклада в доклад, 
подготовленный Генеральным секретарем.  

https://library.wmo.int/idviewer/69112/573
https://library.wmo.int/idviewer/69112/592
https://meetings.wmo.int/ec-79/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b669ADD60-A130-4972-8470-17265B2EC855%7d&file=EC-79-d07-4-WMO-YOUTH-ACTION-PLAN-approved_ru.docx&action=defaulthttps://meetings.wmo.int/ec-79/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b669ADD60-A130-4972-8470-17265B2EC855%7d&file=EC-79-d07-4-WMO-YOUTH-ACTION-PLAN-approved_ru.docx&action=default
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Более подробную информацию см. в документе INF. 3.2/Cg-Ext(2025). 

Примечание. Соединенные Штаты Америки не присоединились к консенсусу по резолюции 9 
(Кг-Внеоч.(2025)) «План действий ВМО для работы с молодежью». 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение к резолюции 9 (Кг-Внеоч.(2025)) 

План действий для работы с молодежью 

История вопроса 

На ИС-78 ВМО признала важнейшую роль молодежи в решении проблем, связанных 
с погодой, водой, климатом и окружающей средой. В связи с этим был разработан 
настоящий План действий для работы с молодежью, призванный повысить ее значимое 
участие. С августа по декабрь 2024 года ВМО проводила консультации со своими 
Членами, конституционными органами, внешними организациями и молодыми 
сотрудниками, чтобы обеспечить разносторонний научный вклад, который отражен в 
плане. ВМО также тесно сотрудничает с Молодежным бюро Организации Объединенных 
Наций, чтобы обеспечить согласование со стратегией «Молодежь-2030», общесистемной 
стратегией Организации Объединенных Наций в отношении молодежи. ВМО стремится к 
тому, чтобы никто не остался без внимания. Руководствуясь основными принципами 
значимого вовлечения молодежи, План действий для работы с молодежью способствует 
участию — не для того, чтобы умиротворить молодых людей, а для того, чтобы укрепить 
процесс принятия решений, повысить доверие к процессам ВМО и обеспечить значимую 
роль молодежи в формировании будущего метеорологического, климатического и 
гидрологического обслуживания.  

Определение: термин «молодежь» относится к лицам в возрасте от 18 до 35 лет.  

Практическая направленность: хотя ВМО признает важность взаимодействия с детьми, 
ее инициативы, ориентированные на молодежь, в первую очередь касаются лиц 
в возрасте от 18 лет и старше, которые могут играть активную роль в деятельности, 
связанной с ВМО. Дети считаются отдельной группой с особыми потребностями и мерами 
защиты. 

Структура Плана действий для работы с молодежью 

План действий для работы с молодежью строится на четырех основополагающих 
компонентах: управление; развитие потенциала; людские ресурсы и коммуникация, 
информационно-просветительская деятельность и партнерства, при этом 
целенаправленные действия поручены Секретариату ВМО, конституционным органам и 
Членам с учетом их соответствующих ролей. В нем изложены четкие задачи, ключевые 
показатели эффективности (КПЭ) и механизмы мониторинга прогресса для обеспечения 
значимого и устойчивого вовлечения молодежи в работу ВМО на глобальном, 
институциональном и национальном уровнях. 

 
Управление 

Институционализация вовлечения молодежи 

Разработка программ, структур и механизмов для обеспечения 
постоянного и значимого участия молодежи в управлении ВМО и 
процессах принятия решений.  

https://library.wmo.int/idurl/4/69677
https://wmo.int/media/update/wmo-executive-council-empowers-youth
https://www.canva.com/design/DAGcKHmpG3w/PTDU_RM4PbT_Nv-_Dm-SaQ/edit?utm_content=DAGcKHmpG3w&utm_campaign=designshare&utm_medium=link2&utm_source=sharebutton
https://www.un.org/youthenvoy/youth-un/
https://bahrain.un.org/sites/default/files/2023-08/our-common-agenda-policy-brief-youth-engagement-en.pdf
https://bahrain.un.org/sites/default/files/2023-08/our-common-agenda-policy-brief-youth-engagement-en.pdf
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Развитие 

потенциала 

Укрепление навыков, передающихся от поколения к 
поколению 

Содействие созданию возможностей обучения для молодежи, 
сотрудников и партнеров ВМО с целью повышения квалификации, 
улучшения сотрудничества и учета мнений молодежи в 
инициативах, связанных с погодой, водой и климатом.  

 
Людские ресурсы 

Расширение возможностей для карьерного роста и 
профессионального развития 

Улучшение возможностей трудоустройства, карьерного роста и 
развития лидерских качеств молодых специалистов в рамках ВМО 
и учреждений ее Членов.  

 
Коммуникация, 

информационно-
просветительская 

деятельность и 
партнерства 

Расширение коммуникации, информационно-
просветительской деятельности и стратегических 
партнерств 

Активизация вовлечения молодежи посредством 
целенаправленной информационно-просветительской 
деятельности, инновационных коммуникационных стратегий и 
укрепления сотрудничества с учреждениями Организации 
Объединенных Наций, молодежными сетями и внешними 
заинтересованными сторонами. 

 
Мониторинг и 

оценка 

Обеспечение подотчетности и мониторинга 

В основе всех этих основных компонентов лежат четкие ключевые 
показатели эффективности (КПЭ) и механизмы отчетности для 
отслеживания прогресса и интеграции молодежных аспектов в 
более широкие стратегические рамки ВМО. 

Секретариат ВМО, органы ВМО и Члены ВМО играют разные роли в вовлечении молодежи. 
Одни цели применимы ко всем, другие специфичны для каждой организации. 
Разграничение их ролей обеспечивает эффективную реализацию действий на глобальном 
(Секретариат), институциональном (органы) и национальном (Члены) уровнях, 
способствуя значимому и устойчивому участию молодежи. 

Секретариат 
Содействует реализации Плана действий для работы с молодежью, 
координируя мероприятия, оказывая техническую поддержку и 
обеспечивая согласование со стратегическими приоритетами ВМО. 

Органы ВМО 

Привлекают молодежь к участию в структурах управления, 
программах и процессах принятия решений, способствуя 
сотрудничеству между поколениями в технических и научных 
областях. 

Члены 
Организации 

Содействуют участию молодежи на национальном уровне посредством 
разработки программ, назначения координаторов по делам молодежи 
и создания возможностей для молодых специалистов в областях 
метеорологии, гидрологии и климата.  



 ПРИЛОЖЕНИЕ 2. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 41 

Ключевые термины 

1. Участие молодежи — целенаправленный процесс признания, поощрения и 
высокой оценки жизненно важного вклада молодых людей в качестве проводников 
позитивных перемен6. 

2. Вовлечение молодежи — приверженность долгосрочному партнерству с молодыми 
людьми, гарантирующая, что их участие выходит за рамки разовых консультаций и 
интегрировано в непрерывные процессы принятия решений и их реализации7. 

3. Всесторонний учет интересов молодежи — процесс, политика, механизм или 
стратегия оценки воздействия на молодых людей запланированных действий во всех 
областях, на всех уровнях и во всех секторах8. 

4. Диалог поколений — встреча, объединяющая людей (18—65 лет) разных 
возрастных групп. Это совместно разработанная, совместно спланированная, 
совместно модерируемая и совместно созданная платформа, в которой на равных 
правах участвуют люди как старшего, так и младшего возраста9. 

5. Young WMO — сеть для лиц в возрасте 18—35 лет в рамках ВМО, способствующая 
вовлечению молодежи. 

Концепция преобразований 

Концепция преобразований описывает путь, следуя которому План действий ВМО для 
работы с молодежью достигнет своей долгосрочной цели — значимого вовлечения 
молодежи. Она показывает, как конкретные мероприятия, основанные на управлении, 
развитии потенциала, людских ресурсах, коммуникации и партнерствах, приведут к 
измеримым результатам, расширяющим права и возможности молодежи. 

Предположения: успешная реализация Плана действий ВМО для работы с молодежью 
зависит от следующих ключевых предположений: 

• Секретариат и Члены ВМО сохраняют приверженность делу расширения участия 
молодежи. 

• Молодые специалисты проявляют желание, демонстрируют готовность и имеют 
возможность участвовать в работе. 

• ВМО постоянно отслеживает участие молодежи и корректирует свои стратегии для 
повышения эффективности с течением времени. 

• Ресурсное обеспечение и партнерская поддержка. 

Способствующие факторы: для достижения намеченных результатов необходимо наличие 
нескольких способствующих факторов: 

Внутренние: 

 
6 Молодежное бюро Организации Объединенных Наций. Meaningful Youth Participation web site, 2023. 

https://www.un.org/youthaffairs/en/engage/meaningful-youth-participation.   
7 Deželan, T. Youth Mainstreaming. In Encyclopaedia of Diversity; Springer: Cham, 2024; 1–10. 

https://doi.org/10.1007/978-3-030-95454-3_579-1. 
8 Deželan, T. Youth Mainstreaming. In Encyclopaedia of Diversity; Springer: Cham, 2024; 1–10. 

https://doi.org/10.1007/978-3-030-95454-3_579-1.   
9 Bonilla Garcia, A. The Significance of Intergenerational Dialogue in the Global Landscape. UN Today, 

7 June 2023. https://untoday.org/the-significance-of-intergenerational-dialogue-in-the-global-
landscape/.   

https://www.un.org/youthaffairs/en/engage/meaningful-youth-participation
https://doi.org/10.1007/978-3-030-95454-3_579-1
https://doi.org/10.1007/978-3-030-95454-3_579-1
https://untoday.org/the-significance-of-intergenerational-dialogue-in-the-global-landscape/
https://untoday.org/the-significance-of-intergenerational-dialogue-in-the-global-landscape/
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• Оказывающее поддержку руководство обеспечивает широкое участие молодежи. 

• Официально оформленная Молодежная сеть ВМО обеспечивает структурированную 
платформу для постоянного взаимодействия. 

• Координаторы по делам молодежи в рамках всей ВМО ведут информационно-
просветительскую работу и обеспечивают представительство на форумах, на 
которых принимаются решения. 

Внешние: 

• Стратегические партнерства с учреждениями Организации Объединенных Наций, 
молодежными сетями и научными учреждениями повышают общественную 
значимость. 

• Цифровые инструменты повышают общественную значимость молодежи и 
активизируют работу с молодежью. 

• Осуществляется мобилизация ресурсов для поддержки инициатив, ориентированных 
на молодежь. 
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Управление — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Создать Молодежную 
сеть ВМО и расширить 

представительство 
молодежи в процессах 

принятия решений 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

За счет институционализации 
вовлечения молодежи в 

управление ВМО посредством 
программ, представительства и 
структурированного участия в 
процессах принятия решений 

Зачем? 

 

Чтобы обеспечить 
молодежи право 

голоса в процессе 
принятия решений 

 
Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО* Члены ВМО КПЭ Согласованность 

с КПЭ 

УПРАВЛЕНИЕ 

1.1 Укрепление 
структуры 
управления и 
политического 
диалога 

1.1.1 (a) Провести 
количественную и 
качественную оценку  
представительства молодежи 
в Секретариате ВМО и 
оказать поддержку органам 
и Членам ВМО в проведении 
аналогичных оценок. 

1.1.1 (b) Провести 
количественную и качественную 
оценку представительства 
молодежи в соответствующих 
органах ВМО и предложить 
методологию расширения 
участия молодежи в органах 
ВМО. 

1.1.1 (c) Провести 
количественную и 
качественную оценку 
молодого персонала среди 
Членов (НМГС) и их 
институциональной 
стратегии в области 
развития потенциала 
молодого персонала.  

Оценки проведены  

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 5.1 

1.1.2 (a) Поощрять Членов к 
выдвижению молодых 
экспертов в возрасте до 35 
лет для включения в состав 
органов ВМО и их рабочих 
структур.  

1.1.2 (b) (i) Поощрять Членов к 
выдвижению молодых экспертов 
для включения в состав органов 
ВМО и их рабочих структур.  

1.1.2 (c) Расширять 
участие молодежи путем 
выдвижения молодых 
экспертов для участия в 
работе органов ВМО и их 
рабочих структур. 

Представительство 
молодежи в органах 
ВМО увеличилось на 
5% по состоянию на 
конец финансового 
периода 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.2 

1.1.2 (b) (ii) Назначить по 1 
координатору по делам 
молодежи от каждого 
конституционного органа. 

 

Назначен один 
координатор по 
делам молодежи от 
каждого 
конституционного 
органа 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.1 

1.1.3 (a) Поощрять Членов к 
увеличению 
представительства молодежи 
в делегациях на сессиях. 

1.1.3 (b) Поощрять Членов к 
выдвижению молодых экспертов 
для включения в состав 
делегаций на сессиях. 

1.1.3 (c) Расширять 
участие молодежи в 
составе делегаций на 
сессиях. 

Представительство 
молодежи 
увеличилось на 5% 
по состоянию на 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.2 

 
* Органы ВМО: конституционные органы ВМО, включая их вспомогательные органы  
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Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО* Члены ВМО КПЭ Согласованность 

с КПЭ 
конец финансового 
периода 

1.1.4 (a) Оказывать 
поддержку в разработке 
архитектуры Молодежной 
сети ВМО, способствующей 
реализации Плана действий 
для работы с молодежью. 

1.1.4 (b) Координаторам по 
делам молодежи от органов ВМО 
разработать надлежащую роль, 
функции и структуру 
Молодежной сети ВМО, 
способствующие реализации 
Плана действий для работы с 
молодежью. 

1.1.4 (c) (i) Поощрять и 
поддерживать разработку 
Молодежной сети 
посредством назначения 1 
координатора по делам 
молодежи. 
 
1.1.4 (c) (ii) 
Координаторам по делам 
молодежи от Членов 
предоставлять обратную 
связь о надлежащей 
архитектуре 
координаторам по делам 
молодежи от органов 
ВМО. 

Определены 
структура, роли и 
функции 
Молодежной сети 
ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.1 

1.1.5 (a) Поддерживать 
создание Молодежной сети 
ВМО, состоящей из 
экспертов органов ВМО. 

1.1.5 (b) Одобрить создание 
Молодежной сети со структурой, 
представленной в пункте 1.1.4 
(b). 

1.1.5(c) Поддерживать 
активное участие своих 
координаторов по делам 
молодежи.  

Молодежная сеть 
ВМО создана 
Конгрессом в 2027 
году 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.1 

1.2 
Содействовать 
всестороннему 
учету интересов 
молодежи в 
политике, 
программах и 
проектах ВМО 

1.2.1 (a) Обеспечивать 
согласование Плана 
действий для работы с 
молодежью с видами 
деятельности, 
поддерживаемыми 
Секретариатом ВМО. 

 

1.2.1 (c) Поощрять 
ориентированные на 
молодежь программы и 
действия, согласованные 
с Планом действий ВМО 
для работы с молодежью. 

Отчеты о 
деятельности ВМО в 
соответствии с 
Планом действий 
для работы с 
молодежью 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.1 
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Развитие потенциала — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Усилить 
подготовку кадров 
и способствовать 
обмену знаниями 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

За счет предоставления 
возможности 

структурированного 
обучения, наставничества 
и обмена знаниями между 

поколениями 

Зачем? 

 

Вооружение молодых 
специалистов навыками, 

знаниями и возможностями 
повышает их роль в 

формировании будущего погоды, 
климата и воды 

 
Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

РАЗВИТИЕ 
ПОТЕНЦИАЛА 

2.1 Содействовать 
возможностям 
обучения и обмена 
знаниями для 
молодежи 

2.1.1 (a) Содействовать 
формированию 
курируемой библиотеки 
ресурсов, 
ориентированной на 
молодежь. 

 
2.1.1 (c) Предложить 
национальные целевые 
ресурсы для молодежи. 

Обеспечено наличие 
курируемой библиотеки 
ресурсов 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.2 

2.1.2 (a) Поощрять 
диалоги по обмену между 
поколениями для 
молодежи и с молодежью 
на всех этапах карьеры и 
во всех дисциплинах. 

2.1.2 (b) Поощрять и 
организовывать диалоги 
по обмену знаниями для 
молодежи на полях 
заседаний органов ВМО.  

2.1.2 (a) Поощрять диалоги 
по обмену знаниями для 
молодежи, в которых 
задействованы 
представители разных 
поколений, на разных 
этапах карьеры и в разных 
дисциплинах. 

Ежегодная публикация 
отчета об основных 
моментах диалогов по 
обмену знаниями при 
ведущем участии 
молодежи 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.4 

2.1.3 (a) Продвигать 
имеющиеся учебные 
программы для молодежи 
в сотрудничестве с 
региональными учебными 
центрами ВМО. 

 

2.1.3. (c) (i) Содействовать 
доступу молодежи к 
имеющимся учебным 
программам в 
сотрудничестве с 
региональными учебными 
центрами ВМО. 
 
2.1.3 (c) (ii) Поощрять 
выдвижение молодых 
людей для участия в 
программах стипендий и 
подготовки кадров. 
 

Отчет о проведенных 
мероприятиях по 
подготовке кадров, 
включая механизмы 
обратной связи 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.2 
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Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 
2.1.3 (c) (iii) Поощрять 
более активное участие 
молодежи в присуждении 
стипендий. 

2.1.4 (a) Наладить 
постоянную связь для 
взаимного обмена 
информацией между 
«Молодой ВМО» и 
молодежными сетями 
других учреждений 
системы Организации 
Объединенных Наций и 
соответствующих 
организаций.  

 

2.1.4 (c) Установить 
постоянную связь для 
взаимного обмена 
информацией между 
НМГС. 

Отчетность об обменах 
информацией между 
«Молодой ВМО» и 
молодежными сетями 
других учреждений 
системы Организации 
Объединенных Наций и 
соответствующих 
организаций 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.4 

2.2 Поощрять 
карьерный рост, 
наставничество и 
развитие 
лидерских качеств 

2.2.1 (a) Усилить 
поддержку и предоставить 
молодежи возможности 
для участия в программах 
профессионального 
обучения/развития 
лидерских 
качеств/подготовки 
управленческих кадров и 
получения 
соответствующих 
сертификатов, 
необходимых для 
карьерного образования и 
развития. 

 

2.2.1 (c) Усилить поддержку 
и предоставить молодежи 
возможности для участия в 
программах 
профессионального 
обучения/развития 
лидерских 
качеств/подготовки 
управленческих кадров и 
получения 
соответствующих 
сертификатов, необходимых 
для карьерного 
образования и развития. 

Количество молодых людей, 
участвующих в программах 
профессионального 
обучения/развития 
лидерских качеств/ 
подготовки управленческих 
кадров, поддерживаемых 
или продвигаемых ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.2 

2.2.2 (a) Продвигать 
существующие программы 
наставничества для 
обеспечения 
профессиональной 
ориентации в целях 
профессионального 
развития. 

2.2.2 (b) Интегрировать 
программы наставничества 
в органы ВМО для 
поддержки 
профессионального 
развития молодых 
экспертов и обмена 
знаниями.  

2.2.2 (c) Поощрять 
разработку программ 
наставничества для 
обеспечения 
профессиональной 
ориентации в целях 
профессионального 
развития. 

Распространенная 
информация о 
существующей программе 
наставничества по 
каналам ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.2 



 ПРИЛОЖЕНИЕ 2. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 47 

Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

2.3 Содействовать 
расширению 
возможностей для 
научного 
взаимодействия и 
проведения 
научных 
исследований 

2.3.1 (a) Поддерживать 
мероприятия по обмену 
знаниями для молодежи в 
рамках научно-
исследовательского 
сообщества. 

2.3.1 (b) Совет по 
исследованиям 
взаимодействует с 
сообществами молодых 
ученых, такими как 
Молодые исследователи 
системы Земля (МИСЗ) и 
др., чтобы способствовать 
активному участию 
молодежи в научно-
исследовательских 
программах и проектах. 

2.3.1 (c) Способствовать 
активному участию 
молодежи в научно-
исследовательских 
программах ВМО и 
сотрудничать с 
университетами и 
молодежными 
организациями.  

Количество мероприятий 
по обмену знаниями и 
сотрудничеству в области 
научных исследований, 
ориентированных на 
молодежь, проводимых 
ежегодно в рамках 
научно-исследовательских 
программ ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 
8.4 и пунктом 
3.1.09 
Оперативного 
плана ВМО  

2.3.2 (a) Содействовать 
взаимодействию со 
школами и 
университетами для 
развития 
междисциплинарного 
сотрудничества и 
расширения научно-
просветительской 
деятельности. 

 

2.3.2 (c) (i) Осуществлять 
информационно-
просветительскую 
деятельность путем 
посещения НМГС/пунктов 
наблюдений и научных 
ярмарок. 

Отчет об успешном опыте 
и передовой практике в 
области информационно-
просветительской 
деятельности 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 
8.4 и 3.1.09 
Оперативного 
плана ВМО 

 

2.3.2 (c) (ii) Разрабатывать 
и распространять 
образовательные 
материалы, поощряющие 
участие начинающих 
исследователей. 

Предоставленная 
информация о 
соответствующих 
образовательных 
материалах на сайте ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 
8.3 

 

2.3.2 (c) (iii) Поощрять 
инновационную 
деятельность и участие в 
научных исследованиях 
молодых специалистов 
путем предоставления 
возможностей для научных 
исследований, проектов, 
финансирования и 
признания, включая 
Премию для молодых 
ученых и другие премии 
ВМО. 

Предоставленная 
информация о 
возможностях образования 
и подготовки кадров на 
платформах ВМО и по 
молодежным каналам 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 
8.4 
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Людские ресурсы — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Повышать 
вовлеченность, 

укреплять лидирующую 
роль и способствовать 

карьерному росту 
молодежи 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

За счет 
поддержания 
карьерных 

возможностей 
молодых 

специалистов в ВМО 

Зачем? 

 

Чтобы найм и 
возможности роста 

позволяли обеспечить 
внедрение интересов и 
инноваций молодежи  

 
Основной 
компонент Область деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование КПЭ 

ЛЮДСКИЕ 
РЕСУРСЫ  

3.1 Обеспечить, чтобы 
процесс найма и отбора 
сотрудников ВМО 
способствовал 
расширению 
возможностей для 
молодежи 

3.1.1 (a) Расширять возможности 
для развития карьеры. 

  
Обновление внутренних процедур, 
касающихся людских ресурсов, +5% 
молодежи в составе рабочей силы. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.2/16 

3.1.2 (a) Поощрять 
руководителей за поддержку 
профессионального роста и 
наставничества в их 
коллективах. 

  Не менее 75% молодых участников 
отмечают улучшение профориентации. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – КПЭ 2.2 

3.1.3 (a) Продвигать 
возможности трудоустройства 
через молодежные каналы и 
сети. 

  

Количество объявлений о вакансиях, 
размещенных на платформах, 
ориентированных на молодежь 
(например, LinkedIn, Instagram, 
молодежные сети ООН). 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – КПЭ 2.2 

3.1.4 (a) Обеспечить, чтобы 
процессы отбора позволяли 
молодым людям проявлять свою 
компетентность на справедливой 
основе. 

  

(i) Усовершенствованные внутренние 
процедуры, касающиеся людских 
ресурсов, для обеспечения 
справедливости и прозрачности 
процессов найма и отбора.  
(ii) Провести оценку мнений молодых 
сотрудников о процессе найма. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.2/17 и пунктом 
4.2.16 Оперативного 
плана ВМО 
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Основной 
компонент Область деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование КПЭ 

3.1.5 (a) Содействовать равным 
возможностям и доступу 
посредством стажировок и 
расстановок персонала, с 
акцентом на все Регионы ВМО. 

  

(i) Процент молодых людей на 
стажировках/практиках/штатных 
должностях с разнообразной 
профессиональной подготовкой.  
(ii) Более активное использование 
существующих стажировок в формате 
онлайн. Поддержанное участие от всех 
Регионов ВМО. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – КПЭ 2.2 

3.1.6 (a) Поощрять постоянный 
диалог между Отделом людских 
ресурсов и молодыми 
сотрудниками по вопросам 
удержания и продвижения по 
службе. 

  

Диалог налажен? (да/нет) Количество 
встреч или сессий обратной связи с 
молодыми сотрудниками под 
руководством Отдела людских ресурсов 
по вопросам удержания и карьерного 
роста. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – КПЭ 2.2 
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Коммуникация, информационно-просветительская деятельность и 
партнерства — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Расширять 
ориентированные на 

молодежь 
коммуникационные 

стратегии и укреплять 
сотрудничество 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

Повышение 
общественной 

значимости молодежи в 
информационно-
просветительской 
деятельности ВМО, 

создание платформ для 
выражения мнений 

молодежи и содействие 
развитию 

стратегических 
партнерств 

Зачем? 

 

Вовлечение молодежи 
посредством 

целенаправленной 
коммуникации 

обеспечивает условия, 
при которых она будет 

информирована, 
мотивирована и сможет 
вносить значимый вклад 
в работу ВМО, в то время 

как партнерства 
позволяют расширить 

участие молодежи 

 
Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

КОММУНИКАЦИЯ, 
ИНФОРМАЦИОННО-
ПРОСВЕТИТЕЛЬСКАЯ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ И 
ПАРТНЕРСТВА 

4.1 Расширять 
участие молодежи в 
коммуникационных 
инициативах и 
кампаниях, 
повышать ее 
общественную 
значимость и 
вовлеченность 

4.1.1 (a) Использовать 
существующие каналы для 
продвижения работы ВМО 
по молодежной 
проблематике посредством 
целевых мультимедийных 
кампаний. 

4.1.1 (b) Оказывать 
поддержку координаторам 
по делам молодежи в 
содействии активному 
участию органов ВМО в 
кампаниях, 
ориентированных на 
молодежь. 

4.1.1 (c) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к участию 
(распространению, 
руководству, запуску и 
т.д.) в кампаниях, 
ориентированных на 
молодежь. 

Запущенные 
кампании по 
вовлечению 
молодежи (да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 

4.1.2 (a) Поощрять 
участие молодежи в 
коммуникационных 
инициативах и 
стратегическом 
планировании. 

4.1.2 (b) Поощрять 
активное участие 
координаторов по делам 
молодежи в 
коммуникационных 
инициативах и 
планировании. 

4.1.2 (c) Поощрять 
участие координаторов по 
делам молодежи в 
коммуникационных 
инициативах и 
планировании. 

Количество 
координаторов по 
делам молодежи, 
вовлеченных в 
коммуникационную 
стратегию и процесс 
планирования 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 
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Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

4.1.3 (a) Использовать 
ориентированные на 
молодежь средства 
коммуникации, включая 
цифровые платформы и 
интерактивные форматы. 

4.1.3 (b) Вносить вклад в 
разработку и продвижение 
ориентированных на 
молодежь средств 
коммуникации, включая 
цифровые платформы и 
интерактивные форматы. 

4.1.3 (c) Поощрять 
использование 
ориентированных на 
молодежь средств 
коммуникации, включая 
цифровые платформы и 
интерактивные форматы. 

Обобщение 
передового опыта и 
ориентированных 
на молодежь 
средств 
коммуникации 
(да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 

4.1.4 (a) Содействовать 
участию молодежи в 
мероприятиях и диалогах 
поколений. 

4.1.4 (b) Оказывать 
поддержку координаторам 
по делам молодежи в 
содействии активному 
участию органов ВМО в 
мероприятиях и диалогах 
поколений. 

4.1.4 (c) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к участию в 
мероприятиях и диалогах 
поколений. 

Количество 
молодых 
специалистов, 
принявших 
участие в ряде 
мероприятий 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 

4.2 Использовать 
коммуникационные 
платформы для 
улучшения 
понимания 
молодежью ключевых 
приоритетных 
областей ВМО 

4.2.1 (a) Провести оценку 
исходных показателей 
вовлеченности молодежи 
по всем 
коммуникационным 
каналам ВМО. 

4.2.1 (b) Вносить вклад в 
исходную оценку 
коммуникаций, где данные 
являются релевантными и 
доступными. 

4.2.1 (c) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к картированию 
существующих 
национальных ресурсов, 
ориентированных на 
молодежь, и обмену ими.  

Оценка 
показателей 
вовлеченности 
молодежи, 
проведенная по 
всем 
коммуникационным 
каналам (да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 

4.2.2 (a) Необходимо 
обеспечить, чтобы 
соответствующие 
материалы имели целевую 
направленность, были 
доступными и 
интересными для молодой 
аудитории, особенно 
флагманские доклады.  

4.2.2 (b) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к 
распространению 
ориентированных на 
молодежь 
коммуникационных 
материалов. 

4.2.2 (c) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к созданию и 
распространению 
соответствующих 
ориентированных на 
молодежь 
коммуникационных 
материалов на местных 
языках. 

Количество 
молодых людей, 
вовлеченных во 
все каналы 
коммуникации, 
продукты и 
мероприятия ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3 
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Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

4.3 Использовать 
существующие 
партнерства и 
налаживать новые  

4.3.1 (a) Произвести 
картирование и провести 
оценку существующих 
ориентированных на 
молодежь партнерств и 
видов деятельности по 
проектам. 

  Оценка проведена 
(да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 12 

4.3.2 (a) Укреплять 
сотрудничество с 
ключевыми 
заинтересованными 
сторонами для 
обеспечения устойчивого 
и значимого вовлечения 
молодежи в проекты и 
инициативы. 

4.3.2 (b) Укреплять 
сотрудничество с 
ключевыми 
заинтересованными 
сторонами для 
обеспечения устойчивого 
и значимого вовлечения 
молодежи в проекты и 
инициативы. 

4.3.2 (с) Поощрять 
укрепление 
сотрудничества с 
местными 
заинтересованными 
сторонами для 
обеспечения устойчивого 
и значимого вовлечения 
молодежи в проекты и 
инициативы. 

Количество 
официальных 
партнерств с 
компонентами, 
ориентированными 
на молодежь, в 
период 
осуществления 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 12 

4.4 Осуществлять 
мобилизацию 
ресурсов для 
укрепления 
инициатив по 
вовлечению 
молодежи и 
расширению ее прав 
и возможностей  

4.4.1 (a) Налаживать 
стратегические 
партнерства, 
осуществлять 
деятельность по 
мобилизации ресурсов и 
разработку проектов в 
поддержку вовлечения 
молодежи. 

 

4.4.1 (c) Поощрять 
внесение добровольных 
взносов в поддержку 
молодежных инициатив и 
вовлечения молодежи. 

Создана система 
отслеживания 
финансирования, 
связанного с 
молодежью 
(да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 12 
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Мониторинг и оценка — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Мониторинг 
всестороннего 

учета интересов 
молодежи в рамках 

всей ВМО 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

За счет интеграции 
молодежных аспектов в 
более широкие рамки 

управления и отчетности 
ВМО 

Зачем? 

 

Обеспечение 
подотчетности и 

мониторинга 

 

Основной 
компонент Область деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

МОНИТОРИНГ 
И ОЦЕНКА 

5.1 Стратегическое 
планирование, 
мониторинг и 
обеспечение 
соответствия 

5.1.1 (a) Обеспечивать 
включение молодежных 
инициатив в любые 
обновления 
Стратегического плана и 
Оперативного плана.  

5.1.1 (b) Обеспечивать 
отображение молодежных 
аспектов в обновлениях 
Стратегического плана и 
Оперативного плана.  

5.1.1 (c) Поощрять 
институциональные 
механизмы для учета 
мнений молодежи в 
дискуссиях по вопросам 
управления, совещаниях 
целевых групп и 
совещаниях по 
стратегическому 
планированию. 

Молодежные аспекты 
упомянуты в 
Стратегическом плане и 
Оперативном плане 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 1.3 

5.1.2 (a) Обеспечить, 
чтобы разрабатываемые 
программы и проекты 
учитывали и включали 
молодежные аспекты. 

 

5.1.2 (c) Учитывать 
молодежные аспекты при 
осуществлении, 
мониторинге и оценке 
программ и проектов. 

Финансирование 
мероприятий, 
ориентированных на 
молодежь, в рамках 
проектов ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 3.1 и 4 

5.1.3 (a) Поощрять 
разбивку по возрасту всех 
ключевых данных, в том 
числе на уровне программ 
и проектов.  

5.1.3 (b) Поощрять все 
группы экспертов ИС и 
конституционные органы 
к тому, чтобы они 
собирали и использовали 
данные с разбивкой по 
возрасту в ходе 
мониторинга и оценки 
своей деятельности, а 
также при представлении 
отчетности по ней 

5.1.3 (c) Собирать 
статистические данные по 
персоналу с разбивкой по 
возрасту и регулярно 
обновлять раздел NMHS 
Capacity (Потенциал 
НМГС) в Базе профильных 
данных по странам. 

Разработать 
информационную панель 
по вопросам молодежи на 
платформе сообщества 
ВМО с указанием 
подробной статистики по 
возрастному составу всех 
конституционных органов 
и рабочих структур 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 5.1 
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Основной 
компонент Область деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 
5.1.4. (a) Регулярно 
отчитываться перед 
Конгрессом и Молодежной 
стратегией Организации 
Объединенных Наций (от 
имени Конгресса) о 
выполнении Плана 
действий для работы с 
молодежью. 

5.1.4 (b) Информировать 
Секретариат о 
мероприятиях, 
ориентированных на 
молодежь, для целей 
отчетности через 
координаторов по делам 
молодежи. 

5.1.4 (с) Информировать 
Секретариат о 
мероприятиях, 
ориентированных на 
молодежь, для целей 
отчетности. 

 Обновленная 
информация, касающаяся 
молодежи, ежегодно 
собирается органами и 
Членами ВМО и 
объединяется 
Секретариатом в 
двухгодичный отчет о 
проделанной работе для 
Конгресса и молодежной 
организации ООН.  

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 4 

5.1.5 (a) Поддерживать 
реализацию, пересмотр и 
обновление Плана 
действий ВМО для работы 
с молодежью в каждый 
новый финансовый 
период. 

5.1.5 (b) Осуществлять 
реализацию, пересмотр и 
обновление Плана 
действий ВМО для работы 
с молодежью. 

5.1.5 (c) Стремиться к 
тому, чтобы 
ориентироваться на 
молодежь. 
(ii) Обеспечивать 
обратную связь через 
координаторов по делам 
молодежи для пересмотра 
и обновления Плана 
действий для работы с 
молодежью. 

Обновленный План 
действий для работы с 
молодежью, 
предложенный в 
2027 году 

Сведения 
отсутствуют 
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Резолюция 10 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Последствия проведенной Генеральным секретарем реорганизации 
Секретариата 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на резолюцию 17 (ИС-79) «Бюджет на следующий двухгодичный период 
2026−2027 гг.», 

принимая к сведению доклад Финансового консультативного комитета (ФИНАК) 
(Cg-Ext(2025)/INF 4(3)), 

рассмотрев документ Cg-Ext(2025)/INF. 4(1) «Последствия проведенной Генеральным 
секретарем реорганизации Секретариата», в котором излагается стратегия Генерального 
секретаря «Единая ВМО» и ее подход к стратегическому реинвестированию посредством 
преобразования Секретариата ВМО,  

приветствует всеобъемлющий, прозрачный и открытый процесс, предпринятый 
Генеральным секретарем при разработке Плана реорганизации «Преобразование 
Секретариата», как описано в документе Cg-Ext(2025)/INF. 4(1) и дополнении к нему, 
который обеспечивает сохранение соответствия Секретариата ВМО своему назначению за 
счет модернизации структур, укрепления интеграции подхода на основе системы Земля и 
поддержки усилий Членов по повышению качества предоставляемого обслуживания и 
эффективному реагированию на все более сложную глобальную среду;  

принимает к сведению положение дел со взносами Членов и финансовым положением 
ВМО, изложенное в документе Cg-Ext(2025)/INF. 4(2) «Положение со взносами Членов и 
финансовое положение ВМО»; 

высоко оценивает усилия тех Членов, которые перенесли сроки уплаты начисленных 
взносов на более ранние даты, чтобы поддержать ликвидность Общего фонда в этот 
период финансовой неопределенности;  

далее ссылаясь на резолюцию 53 (Кг-18) «Четырехлетний план деятельности ВМО, 
связанной с космической погодой, на 2020—2023 годы» и резолюцию 22 (ИС-78) 
«Четырехлетний план деятельности ВМО, связанной с космической погодой, на 
2024−2027 годы», в которых определены цели ВМО высокого уровня и практическая 
дорожная карта для осуществления деятельности по космической погоде в рамках 
программ ВМО,  

принимает во внимание предложение Генерального секретаря о том, чтобы 
сэкономленные в результате реорганизации финансовые средства были реинвестированы 
в области с высокой отдачей, которые непосредственно укрепляют поддержку Членов; 

поручает Исполнительному совету учредить на своей внеочередной сессии 2025 года 
целевую группу (далее — Целевая группа) для подготовки предложений по установлению 
приоритетов или переносу компонентов Стратегического и Оперативного планов на 
оставшуюся часть девятнадцатого финансового периода с учетом потенциальных 
финансовых сценариев, с которыми сталкивается ВМО; 

также поручает Исполнительному совету обеспечить, чтобы Целевая группа работала в 
установленные сроки, уделяла особое внимание мандату ВМО, включала широкое 
представительство Членов и активно консультировалась с Членами через президентов 
региональных ассоциаций при формулировании предложений об установлении 
приоритетов или Отсрочках; 

https://meetings.wmo.int/ec-79/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bF8EA4812-BDA8-4F9B-8999-9BA0107E4087%7d&file=EC-79-d08-1-BUDGET-FOR-THE-NEXT-BIENNIUM-approved_ru.docx&action=default
https://library.wmo.int/idurl/4/69677
https://library.wmo.int/idurl/4/69677
https://library.wmo.int/idurl/4/69677
https://library.wmo.int/idurl/4/69677
https://library.wmo.int/idviewer/43005/215
https://library.wmo.int/idviewer/69112/377


56 ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС: СОКРАЩЕННЫЙ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ ВНЕОЧЕРЕДНОЙ СЕССИИ 

далее поручает, чтобы в состав Целевой группы входил по крайней мере еще один Член 
от каждой региональной ассоциации, назначенный президентом этой региональной 
ассоциации, в дополнение к членам Исполнительного совета, председателям технических 
комиссий и председателю Совета по исследованиям; 

постановляет продолжить осуществление деятельности в области космической погоды в 
рамках имеющихся ресурсов, признавая, что эта и другие программные виды 
деятельности будут рассмотрены Целевой группой; 

призывает Генерального секретаря: 

a) поддерживать и укреплять усилия по решению текущих проблем с ликвидностью за 
счет мер по сдерживанию расходов и повышению эффективности, включая 
дальнейшее ограничение расходов, связанных с командировками, а также 
приоритизацию набора критически важного персонала в соответствии с Уставом 
персонала;  

b) продолжать уделять пристальное внимание мобилизации ресурсов и расширять 
работу с новыми партнерами по развитию в дополнение к регулярному бюджету; 

c) провести всестороннюю оценку результатов преобразования, включая извлеченные 
уроки, и представить ее Членам в надлежащее время;  

d) обеспечить проведение своевременных консультаций с Членами по предложениям, 
вытекающим из инициативы «ООН-80» и имеющим отношение к ВМО;  

призывает Членов вносить добровольные взносы в дополнение к своим фиксированным 
начисленным взносам, когда это возможно. 
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Samy PELERIN Delegate 
Cindy YU (Online) Delegate 
  
Chad  
Bianpambe PATALLET Principal Delegate 
Saleh NASSOUR TERDA Delegate 
  
Chile  
Reinaldo GUTIERREZ Principal Delegate 
Gaston TORRES (Online) Alternate 
Pilar CARRILLO (Online) Delegate 
Francisco CARVAJAL Delegate 
Claudia CRUZ (Online) Delegate 
Manuel OLIVARES (Online) Delegate 
Alejandra REYES (Online) Delegate 
  
China  
Zuqiang ZHANG Principal Delegate 
Jiankai WANG Alternate 
Yun GAO Delegate 
Guolin HAN Delegate 
Wanzhi XU Delegate 
Wei ZHANG Delegate 
  
Colombia  
Ghisliane ECHEVERRY Principal Delegate 
Paola BERNAL (Online) Delegate 
Jorge Giovanni JIMENEZ SANCHEZ Delegate 
Yofaidy MINOTTA (Online) Delegate 
Lina PICO (Ms) Delegate 
  
Comoros  
YOUSSOUF ABDOU AHMED (Online) Principal Delegate 
  
Costa Rica  
Martha PEREIRA MOLINA (Online) Delegate 
Jose Alberto ZUNIGA MORA (Online) Delegate 
  
Côte d'Ivoire  
Ferdinand EKLOU Delegate 
ATTRO FIRMIN Delegate 
Ahou Rosine KANGAH Delegate 
  
Croatia  
Ivan GUETTLER Principal Delegate 
Dario KOMPAR Alternate 
  
Cuba  
Yinelys BERMUDEZ SOUZA Delegate 
Jose Rubiera RUBIERA TORRES (Online) Delegate 
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Curaçao and Sint Maarten  
Albert MARTIS Principal Delegate 
  
Cyprus  
Filippos TYMVIOS Principal Delegate 
Maria KANNAVA Delegate 
  
Czech Republic  
Mark RIEDER Principal Delegate 
Jan DANHELKA Alternate 
  
Democratic People's Republic of Korea  
Song Chol IN Alternate 
Yong Myong KU Delegate 
  
Denmark  
Marianne THYRRIN Principal Delegate 
Ellen Vaarby LAURSEN Alternate 
  
Egypt  
Hesham TAHOUN Principal Delegate 
Kamal FAHMY Alternate 
Mohamed Husain KORANY Alternate 
Emad Eldin MAHMOUD (Online) Alternate 
Aref GHARIB (Online) Delegate 
Mohamed HASSANIN (Online) Delegate 
Samira REFAAT (Online) Delegate 
  
Estonia  
Taimar ALA Principal Delegate 
Kai ROSIN Alternate 
  
Ethiopia  
Fetene Teshome TOLA Principal Delegate 
  
Finland  
Petteri TAALAS Principal Delegate 
Minna HAARALA (Online) Alternate 
Anne HIRSIKKO (Online) Delegate 
Aki LILJA (Online) Delegate 
Panu PARTANEN Delegate 
Harri PIETARILA Delegate 
Jari UUSIKIVI (Online) Delegate 
  
France  
Eleonore CAROIT Principal Delegate 
Virginie SCHWARZ Principal Delegate 
Regis FARRET Alternate 
Laurence FRACHON Alternate 
Pauline JOYEUX Alternate 
Celine JURGENSEN Alternate 
Nawal SAAD Alternate 
Julien BOUCHARD Delegate 
Jean-Sebastien CASES Delegate 
Anthony CASTELLI Delegate 
Sarah CHACHOUA Delegate 
Tetu CHARLES Delegate 
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Emma MAURY Delegate 
Francois MILHAU Delegate 
Ludovica POPONCINI Delegate 
Nadege SELVADASSE Delegate 
  
Gambia (The)  
Muhammadou M. O KAH Principal Delegate 
Landing BOJANG Alternate 
Cherno MARENAH Alternate 
  
Georgia  
Ramaz CHITANAVA Principal Delegate 
Ioseb KINKLADZE Delegate 
Irakli MEGRELIDZE Delegate 
  
Germany  
Sarah JONES Principal Delegate 
Antje LEENDERTSE Alternate 
Axel THOMALLA Alternate 
Peter BRAESICKE Delegate 
Stephan DIETRICH Delegate 
Julia KELLE (Online) Delegate 
Tanja KLEINERT Delegate 
Dagmar KUBISTIN (Online) Delegate 
Volker LEHMANN (Online) Delegate 
Stefanie MEY-RICHTERS (Online) Delegate 
Malte UPHOFF (Online) Delegate 
Claudia VOLOSCIUK Delegate 
Arne ZIELONKA Delegate 
  
Ghana  
Eric ASUMAN Principal Delegate 
Maureen Abla AHIATAKU Delegate 
Michael AMOAH Delegate 
Emmanuel ANTWI Delegate 
Hamdiya IDDRISU Delegate 
Joyce Ama JOHNSON (Online) Delegate 
Muriel Gyanewa OMARI (Online) Delegate 
Asher SAFO Delegate 
  
Greece  
Ilias PATSIOURAS  Principal Delegate 
Konstantina MITA Delegate 
  
Guyana  
Bevon MCDONALD Alternate 
  
Honduras  
Eduardo CAMPOS NAVAS Delegate 
Marcela Arias MONCADA Delegate 
  
Hong Kong, China  
Man Kuen Sandy SONG Principal Delegate 
Hiu Ching TAM Alternate 
  
Hungary  
Gabor Gyula SZANKA (Online) Principal Delegate 
Zsofia HAVASI Alternate 
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David ORAVECZ Alternate 
Andras CSIK (Online) Delegate 
Ildiko DOBI Delegate 
Petra Nikolett HARALAMBUSZ (Online) Delegate 
Eszter LABO-SZAPPANOS (Online) Delegate 
  
Iceland  
Hildigunnur THORSTEINSSON Principal Delegate 
Jorunn HARDARDOTTIR (Online) Alternate 
  
India  
Mrutyunjay MOHAPATRA Principal Delegate 
M T BUSHAIR Delegate 
Suman GURJAR (Online) Delegate 
Rajendra JENAMANI (Online) Delegate 
Anikender KUMAR (Online) Delegate 
Ranju MADA (Online) Delegate 
D R PATTANAIK (Online) Delegate 
  
Indonesia  
Dwikorita KARNAWAT Principal Delegate 
Ardhasena SOPAHELUWAKAN Alternate 
Adityawarman ADITYAWARMAN Delegate 
Guswanto GUSWANTO Delegate 
Michael Andreas PURWOADI Delegate 
Agie Wandala PUTRA Delegate 
A. Fachri RADJAB (Online) Delegate 
Andri RAMDHANI (Online) Delegate 
Nelly Florida RIAMA (Ms) Delegate 
Bagus Rachmat RIEVAN (Online) Delegate 
Evi Rumondang Suryati SINAGA (Online) Delegate 
Regina Yulia YASMIN (Online) Delegate 
  
Iran (Islamic Republic of)  
Sahar TAJBAKHSH MOSALMAN (Ms) Principal Delegate 
Ahad VAZIFE (Online) Alternate 
Bahareh AARAB Delegate 
Amir AKHLAGHI (Online) Delegate 
Ali BAHREINI Delegate 
Yashar FALAMARZI (Online) Delegate 
Pourasghar Tolombechi FARNAZ (Online) Delegate 
Sayed Masood MOSTAFAVI DARANI (Online) Delegate 
  
Ireland  
Sarah O'REILLY Alternate 
Josephine PRENDERGAST Alternate 
  
Israel  
Daniel MERON Principal Delegate 
Waleed GADBAN Delegate 
Marco PANGALLO (Online) Delegate 
  
Italy  
Luca BAIONE Principal Delegate 
Giuseppe ADDESA Alternate 
Angela CORINA Delegate 
Antonio VOCINO Delegate 
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Jamaica  
Evan THOMPSON Principal Delegate 
  
Japan  
Yoshihiko TAHARA Principal Delegate 
Naohisa KOIDE Alternate 
Atsushi GOTO Delegate 
Masaya OMORI (Online) Delegate 
Shinya TAKAHASHI (Online) Delegate 
  
Kenya  
EDWARD MURIUKI Principal Delegate 
Peter MASIKA Delegate 
Silas MUYELA Delegate 
  
Latvia  
Sigita SKAPARE Principal Delegate 
Liga KLINTS (Online) Delegate 
Andris VIKSNA Delegate 
  
Luxembourg  
Dana LANG Principal Delegate 
Martina RECKWERTH (Online) Delegate 
  
Macao, China  
Weng Kun LEONG (Online) Principal Delegate 
Iu Man TANG (Online) Alternate 
Wai Chio FONG (Online) Delegate 
Teng Teng IP (Online) Delegate 
Ieng Wai LAO (Online) Delegate 
Man Son LO (Online) Delegate 
Chan Wa LOK (Online) Delegate 
Chan Vai TAM (Online) Delegate 
Wai Kei TOU (Online) Delegate 
Teng Lai WONG (Online) Delegate 
  
Malawi  
Lucy MTILATILA Principal Delegate 
  
Mauritius  
Prithiviraj BOONEEADY (Online) Principal Delegate 
  
Mexico  
Fabian VAZQUEZ ROMANA (Online) Principal Delegate 
Fernando ESPINOSA OLIVERA Alternate 
Francisa Elizabeth MENDEZ ESCOBAR Alternate 
Miguel LIZARRAGA Delegate 
Miriam MEDEL GARCIA Delegate 
Lucia RAMON TORRES Delegate 
Viridiana ROMAN Delegate 
Majdouline SALAHDINE Delegate 
  
Monaco  
Carole LANTERI (Online) Principal Delegate 
Mathilde PASTA Delegate 
Gilles REALINI Delegate 
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Montenegro  
Dusica BRNOVIC Principal Delegate 
Slavica MILACIC Alternate 
Biljana KILIBARDA Delegate 
Milos MIRKOVIC Delegate 
Ljubodrag SAMARDZIC Delegate 
Aleksandar ZECEVIC (Online) Delegate 
  
Morocco  
Mohamed DKHISSI Principal Delegate 
Karam ESSAOUINI Alternate 
Abdelfatteh BERHIL Delegate 
Omar ZNIBER Delegate 
  
Mozambique  
Aderito Celso Felix ARAMUGE (Online) Principal Delegate 
  
Netherlands (Kingdom of the)  
Maarten VAN AALST Principal Delegate 
Aline KRAAI (Online) Alternate 
Maaike RITZEN Delegate 
  
New Zealand  
Rob HARRISON Principal Delegate 
James LUNNY Alternate 
Ben MCFADDEN Delegate 
  
Nigeria  
Charles ANOSIKE Principal Delegate 
Oluwaseun Wilfred IDOWU (Online) Alternate 
Umar Mohammed IBRAHIM Delegate 
Wasiu Adeniyi IBRAHIM Delegate 
Ayuba MOHAMMED (Online) Delegate 
  
Norway  
Roar SKALIN Principal Delegate 
Jordis TRADOWSKY Alternate 
Thomas AARHEIM (Online) Delegate 
Torill ENGEN SKAUGEN (Online) Delegate 
Lena ESKELAND (Online) Delegate 
Bard FJUKSTAD (Online) Delegate 
Havard Alsaker FUTSAETER (Online) Delegate 
Jorn KRISTIANSEN (Online) Delegate 
Marita SORHEIM-RENSVIK (Online) Delegate 
  
Oman  
Abdullah Rashid Nasser AL KHADOURI Principal Delegate 
Nasser Said Abdullah AL ISMAILI Delegate 
  
Pakistan  
Zaheer BABAR Delegate 
Adeel KHOKHAR Delegate 
  
Paraguay  
Eduardo MINGO Delegate 
  
Peru  
Julia ACUNA (Online) Delegate 
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Wilson ALAYZA (Online) Delegate 
Nataly ALIAGA (Online) Delegate 
Vanessa ALIAGA (Online) Delegate 
Grinia AVALOS (Online) Delegate 
Arturo CAMA (Online) Delegate 
Jorge CHIRA (Online) Delegate 
Kris CORREA (Online) Delegate 
Giovanna EGAS (Online) Delegate 
Nilton FUERTES (Online) Delegate 
Waldo LAVADO (Online) Delegate 
Elvis MEDINA (Online) Delegate 
Andrea MIRANDA (Online) Delegate 
Josep PRADO (Online) Delegate 
Nelson QUISPE HUGO RAMOS (Online) Delegate 
Carmen REYES (Online) Delegate 
Juan VALDERRAMA (Online) Delegate 
  
Philippines  
Nathaniel SERVANDO Principal Delegate 
Roy BADILLA Delegate 
Thelma CINCO (Online) Delegate 
  
Poland  
Bogdan ROSA (Online) Principal Delegate 
Janusz FILIPIAK Alternate 
Pawel PRZYGRODZKI (Online) Delegate 
  
Portugal  
Victor PRIOR Alternate 
Vania LOPES BROGUEIRA (Ms) Delegate 
Andre ORTEGA COSTA Delegate 
  
Qatar  
Abdulla Mohammed AL MANNAI (Online) Principal Delegate 
Mohammad ALKUBAISI Delegate 
  
Republic of Korea  
Seungwan MA Principal Delegate 
Suejong KIM Delegate 
Jieun PARK Delegate 
  
Republic of Moldova  
Mihail GRIGORAS (Online) Principal Delegate 
Lidia TRESCILO (Online) Alternate 
Marin CEBOTARI Delegate 
Vladimir CUC Delegate 
Tatiana DASCAL (Online) Delegate 
Cristina MORARI Delegate 
  
Romania  
Elena MATEESCU Principal Delegate 
Iuliana-Mona MUNTEANU Alternate 
  
Russian Federation  
Igor SHUMAKOV Principal Delegate 
Tatiana DMITRIEVA Alternate 
Ekaterina FOTINA Delegate 
Vladimir KATTSOV Delegate 
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Dmitry KIKTEV (Online) Delegate 
Maria MAMAEVA Delegate 
Yan NAUMKIN (Online) Delegate 
Yuri SIMONOV Delegate 
Sergey VASILIEV Delegate 
  
Saint Lucia  
Vigil SALTIBUS (Online) Principal Delegate 
Junior MATHURIN (Online) Delegate 
  
Samoa  
Toleafoa Nella TAVITA LEVY Principal Delegate 
Marissa TOOMATA Delegate 
Karina WURTZ Delegate 
  
Saudi Arabia  
Ayman Salem GHULAM Principal Delegate 
Mohammed BABIDHAN Alternate 
Yinka Rotimi ADEBAYO Delegate 
Anwar ALMATRAFI Delegate 
Atiya SHOUK Delegate 
  
Senegal  
Aida DIONGUE-NIANG Principal Delegate 
Marie Yvone GAYE Delegate 
Mamina KAMARA Delegate 
  
Serbia  
Samir CATOVIC (Online) Delegate 
Goran MIHAJLOVIC (Online) Delegate 
Diana MIJUSKOVIC (Online) Delegate 
  
Seychelles  
Vincent AMELIE (Online) Principal Delegate 
  
Singapore  
Jinny Claire SIM Principal Delegate 
Alvin CHAN (Online) Delegate 
Boon Kiat CHEW Delegate 
Eugene CHONG (Online) Delegate 
Lesley CHOO (Online) Delegate 
Peter HENG (Online) Delegate 
Cheryl TAN (Online) Delegate 
Cheng Xun YEO (Online) Delegate 
  
Slovakia  
Branislav CHVILA Principal Delegate 
Vladimír CISAR Delegate 
Jozef CSAPLAR (Online) Delegate 
Jana POOROVA Delegate 
  
Somalia  
Guleid ARTAN Principal Delegate 
  
South Africa  
Ishaam ABADER (Online) Principal Delegate 
Mxolisi NKOSI Principal Delegate 
Jonas MPHEPYA (Online) Alternate 
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Samantha LINNERTS (Online) Delegate 
Lebogang MAKGATI (Online) Delegate 
Zoleka MANONA (Online) Delegate 
Bafentse SENGANE (Online) Delegate 
  
Spain  
Maria Jose RALLO DEL OLMO Principal Delegate 
Maria Rosa PONS REYNES Alternate 
Fernando BELDA ESPLUGUES Delegate 
Clara CABRERA BRASERO Delegate 
Jose Luis CAMACHO RUIZ Delegate 
Mario CARRERAS FERNANDEZ (Online) Delegate 
Carlos María FERNANDEZ GOMEZ (Online) Delegate 
Estrella GUTIERREZ MARCO (Online) Delegate 
Beatriz HERVELLA NOGUEIRA (Online) Delegate 
Juan LUEIRO GARCIA Delegate 
Maria Yolanda LUNA RICO Delegate 
Rosa ORIENT QUILIS Delegate 
Jaime REY VIDAURRAZAGA (Online) Delegate 
Ricardo SQUELLA DE LA TORRE Delegate 
Jorge TAMAYO CARMONA (Online) Delegate 
  
Sweden  
Hakan WIRTEN Principal Delegate 
Bodil AARHUS ANDRAE (Online) Alternate 
Cristina ALIONTE EKLUND Alternate 
Lisa SVENSSON Delegate 
  
Switzerland  
Christof APPENZELLER Principal Delegate 
Jurg LAUBER Delegate 
Emmanuel BROCARD (Online) Delegate 
Fabio FONTANA Delegate 
Moritz FLUBACHER Delegate 
Christophe LIENERT Delegate 
  
Tajikistan  
Sharaf SHERALIZODA Principal Delegate 
Khosiyat QURBONOVA Delegate 
Abdullo QURBONZODA Delegate 
  
Thailand  
Sugunyanee YAVINCHAN (Online) Principal Delegate 
Chalalai JAMPHON (Online) Alternate 
Nilobol ARANYABHAGA (Online) Alternate 
Amorn CHAIAREEKITWAT (Online) Delegate 
Chayaphon CHALOEMSAEN (Online) Delegate 
Araya CHINNAWONG (Online) Delegate 
Sukrit KIRTSAENG (Online) Delegate 
Natthaporn LERTSAMRANPINIT (Online) Delegate 
Fatah MASTHAWEE (Online) Delegate 
Malinee MEELAPSOM (Online) Delegate 
Wanchalearm PETSUWAN (Online) Delegate 
Sumalee PHUNGKHAM (Online) Delegate 
Patinya PORNSOPIN (Online) Delegate 
Phatcharee PRATEAD (Online) Delegate 
Gowich SA-ARD (Online) Delegate 
Wira SAMALEE (Online) Delegate 
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Pailin SANGKHAO (Online) Delegate 
Thitipon SRITRAIRAT (Online) Delegate 
Somkuan TONJAN (Online) Delegate 
Supinda WATTANAKARN (Online) Delegate 
  
Türkiye  
Volkan Mutlu COSKUN Principal Delegate 
Murat ALTINYOLLAR Alternate 
Merve SENOL (Online) Delegate 
Nur SOGUTCUKLU (Online) Delegate 
  
Uganda  
Bob Alex OGWANG Principal Delegate 
Godwin AYESIGA Delegate 
  
Ukraine  
Bohdan MASOVETS Principal Delegate 
Veronika FILONENKO (Online) Alternate 
Oleg SKOROPAD Alternate 
Roman TODER Alternate 
Tetiana ADAMENK (Online) Delegate 
Olena DONICH (Online) Delegate 
Olha DUBROVINA (Online) Delegate 
Natalia GOLENYA (Online) Delegate 
Andrii KONDRATENKO (Online) Delegate 
Olena KOSOVETS-SKAVRONSKA (Online) Delegate 
Viacheslav MANUKALO (Online) Delegate 
Ivan MELYOKHIN (Online) Delegate 
Ruslan REVIAKIN (Online) Delegate 
Vitalii SHPYG (Online) Delegate 
Stanislav ULANOVSKYI Delegate 
  
United Arab Emirates  
Shahad MATAR Alternate 
Muhannad AL BADRI Delegate 
Ebrahim K. AL HOSANI Delegate 
Shamsa AL MHEIRI Delegate 
Obaydah AL NAMER Delegate 
Roudha ALDHANHANI (Online) Delegate 
Ayesha ALHADDAD Delegate 
Amina ALMARZOOQI (Online) Delegate 
Shaikha ALSHAMSI Delegate 
Kaltham MANGOOSH (Online) Delegate 
Mary POWER Delegate 
Monikumar RAMAKRISHNAN Delegate 
  
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
Penny ENDERSBY Principal Delegate 
Sarah JACKSON Alternate 
Steven CALLAGHAN Delegate 
Harry DIXON Delegate 
Matthew HORT Delegate 
Will LANG Delegate 
Silvia LLOS Delegate 
Elisabeth OSTROM (Online) Delegate 
Matthew PUTTICK Delegate 
Jo SAVAGE (Online) Delegate 
Rachel WINZER Delegate 
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United Republic of Tanzania  
Ladislaus CHANG'A Principal Delegate 
Wilbert Timiza MURUKE (Online) Alternate 
Masoud FAKI (Online) Delegate 
Mecklina MERCHADES BABYEGEYA (Online) Delegate 
  
United States of America  
Courtney Jeanne DRAGGON Alternate 
Jonathan DAVIS Delegate 
Tressa FINERTY Delegate 
Virginia FRASURE Delegate 
Christina GOSACK Delegate 
Daniel MULLER Delegate 
John NANGLE Delegate 
  
Uruguay  
Madeleine RENOM Principal Delegate 
Patricia BENITEZ Delegate 
Alejandra DE-BELLIS Delegate 
Federico GONZALEZ Delegate 
Florencia RIZZO Delegate 
  
Vanuatu  
Sumbue ANTAS Principal Delegate 
Richardo COLMAR Delegate 
Helen WELDU Delegate 
  
Viet Nam  
Phan Dung MAI Principal Delegate 
Ha Hue NGUYEN Delegate 
  
3. Invited experts 
  
Irina CIOCIRLAN  
Eileen CRONIN  
Htay HTAY THAN (Online)  
Elodie JORDAN  
Sharon MESSERSCHMIDT  
Kyaw Moe OO (Online)  
Tin YI (Online)  
  
4. Representatives of international organizations and other bodies 
  
African Centre of Meteorological Application for Development (ACMAD) 
Ousmane NDIAYE Observer 
  
Regional Climate Center for West Africa and the Sahel (AGRHYMET) 
Mansur B.MATAZU (Online) Observer 
Tinni SEIDU HALIDOU (Online) Observer 
  
African Union (AU)  
Georges Remo NAMEKONG Observer 
  
International Research Centre on El Niño (CIIFEN) 
Felipe COSTA  
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European Centre for Medium-Range Weather Forecasts (ECMWF) 
Florence RABIER Observer 
Fabio VENUTI Observer 
  
United Nations Economic and Social Commission for Asia and the Pacific (ESCAP) 
Yi Hong DUAN Observer 
  
European Meteorological Network (EUMETNET) 
Willie MCCAIRNS (Online) Observer 
  
European Organisation for the Exploitation of Meteorological Satellites 
(EUMETSAT) 
Antoine BERMENT (Online) Observer 
Phil EVAN Observer 
Anne TAUBE (Online) Observer 
  
European Union (EU)  
Iciar CHAVARRI URETA (Online) Observer 
Grazyna PIESIEWICZ (Online) Observer 
Zoltan RAKONCZAY (Online) Observer 
  
Food and Agriculture Organization (FAO) 
Dominique BURGEON Observer 
  
HydroMeteorological and Environmental Industry (HMEI) 
Laura ALKU (Online) Observer 
Patrick BENICHOU Observer 
Joshua CAMPBELL (Online) Observer 
Brian DAY (Online) Observer 
Josephine PABUSTAN Observer 
Ashish RAVAL (Online) Observer 
Katja WEBER Observer 
  
International Civil Aviation Organization (ICAO) 
Jun RYUZAKI (Online) Observer 
 
International Forum of Meteorological Societies (IFMS) 
Harinder P.S. AHLUWALIA Observer 
  
International Telecommunication Union (ITU) 
Mythili MENON (Online) Observer 
  
International Union of Geodesy and Geophysics (IUGG) 
Sara BARSOTTI (Online) Observer 
  
United Nations Environment Programme (UNEP) 
Maarten KAPPELLE (Online) Observer 
 
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) 
Ruth NGUMA (Online) Observer 
Sitong PEI Observer 
  
5. Presidents and chairs of constituent bodies and other WMO bodies 

reporting to Congress 
  
Michel JEAN President of INFCOM 
Ian LISK President of SERCOM 
Stephen BELCHER Chair of SAP 
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Laitia FIFITA (Online) President of RA V 
Remy GIRAUD Chair of SC-IMT 
  
6. Regional Hydrological Advisers 
  
Housseini Ibrahim MOHAMED (Online) Regional Hydrological Adviser of RA I 
Mamoru MIYAMOTO (Online) Regional Hydrological Adviser of RA II 

 



 

ПРИЛОЖЕНИЕ 4. ПРИЗЫВ К ДЕЙСТВИЮ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
ВМО 

Ускорение реализации инициативы «Заблаговременные предупреждения для 
всех» — защита человечества с помощью научно обоснованных систем 

заблаговременных предупреждений 
 Инициатива «Заблаговременные предупреждения для всех» (ЗПДВ) представляет 
собой наше коллективное обязательство защищать каждого человека с помощью 
эффективных и устойчивых систем заблаговременных предупреждений о многих опасных 
явлениях. Глобальные усилия по достижению всеобщего охвата заблаговременными 
предупреждениями уже отмечены лидерством и решимостью Членов ВМО. Во всех регионах 
правительства и учреждения продемонстрировали, что значимый прогресс обеспечивается 
тогда, когда объединяются наука, политическая воля и международная солидарность. 
Национальные «дорожные карты», укрепление организационных структур и все более 
широкое внедрение стандартизированных протоколов оповещения отражают общую 
приверженность обеспечению своевременности, практической ценности и доступности 
заблаговременных предупреждений для всех. 

 Движущей силой этого процесса выступают инновации. Члены развивают новые 
технологии, укрепляют сети наблюдений, расширяют цифровые службы оповещений и 
способствуют укреплению регионального сотрудничества. Инвестиции в базовую 
инфраструктуру улучшают обмен данными и мониторинг опасных явлений, а совместные 
партнерства позволяют применять более комплексные и ориентированные на человека 
подходы. Эти нововведения показывают, что эффективные системы заблаговременных 
предупреждений могут стать повсеместной реальностью при скоординированных действиях 
и постоянной поддержке, спасая жизни, защищая средства к существованию и укрепляя 
устойчивость. 

 Вместе с тем эти этапы знаменуют собой лишь первые необходимые шаги. 
Несмотря на значительный прогресс, достигнутый с начала осуществления инициативы 
ЗПДВ в 2022 году, в области финансирования, институциональной координации и 
справедливого доступа сохраняются критические пробелы. Для закрепления достигнутого 
нами коллективного прогресса необходимо стремиться к дальнейшим целям: ускорению 
осуществления, углублению сотрудничества и расширению масштабов инноваций для 
устранения критических пробелов. 

 Основополагающие аспекты ясны: свободный и открытый обмен данными, 
устойчивое финансирование, соблюдение международных стандартов и скоординированное 
научное сотрудничество. 

Настоятельная необходимость действий 

 Опасные явления, связанные с погодой, климатом и водой, усиливаются, что 
приводит к разрушительным последствиям для жизни людей и средств к существованию и 
наносит экономический ущерб, исчисляемый миллиардами долларов. При этом нам 
известно, что системы заблаговременных предупреждений спасают жизни и снижают 
потери: каждый вложенный доллар может принести до пятнадцати долларов экономии за 
счет снижения воздействия бедствий. 

 Инициатива «Заблаговременные предупреждения для всех» создает ценность за 
счет систематического снижения риска бедствий и спасения жизней с помощью 
комплексных систем заблаговременных предупреждений, которые обнаруживают опасные 
явления, оценивают риски, распространяют своевременные предупреждения и 
обеспечивают эффективные действия по реагированию на уровне общин. По состоянию на 
середину 2025 года 130 Членов пользуются поддержкой ВМО в рамках проектов на сумму 
более 150 миллионов долл. США. Нам стоит наращивать масштабы в условиях стоящего 
перед нами вызова: расширять охват, устранять критические пробелы и обеспечивать, 
чтобы никто не остался без внимания. 
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 Основу этих усилий обеспечивают национальные метеорологические и 
гидрологические службы (НМГС). Однако многие из них по-прежнему испытывают нехватку 
ресурсов и технической инфраструктуры, а также людских ресурсов, необходимых для 
выполнения их мандатов. Для устранения этих основополагающих пробелов необходима 
постоянная приверженность выделению надлежащих людских и финансовых ресурсов, 
институциональному укреплению и адресному наращиванию потенциала. 

 Между формированием предупреждений и действиями общин сохраняются 
значительные коммуникационные разрывы. Сельские, удаленные и маргинализированные 
группы населения часто лишены доступа к своевременным оповещениям ввиду 
несоответствующей инфраструктуры ИКТ, языковых барьеров и ограниченной цифровой 
грамотности. Необходимо преодолеть эти разрывы для создания по-настоящему 
инклюзивных систем заблаговременных предупреждений. 

 Новейшие технологии и методы, в том числе с использованием искусственного 
интеллекта, открывают беспрецедентные возможности для повышения точности и 
своевременности оповещений. Однако при непоследовательном осуществлении возникает 
угроза усиления существующего глобального неравенства в доступе к жизненно важным 
службам заблаговременных предупреждений. Для устранения этого пробела инновации 
должны быть неразрывно связаны со справедливым осуществлением, гарантирующим, что 
каждый Член и каждая община получат пользу от своевременных спасительных 
оповещений. 

ПРИЗЫВ К ДЕЙСТВИЮ 

 Следующие два года имеют решающее значение для достижения ЗПДВ, и для 
обеспечения эффективности и устойчивости систем заблаговременных предупреждений о 
многих опасных явлениях во всем мире необходимо предпринимать постоянные и 
ускоренные меры. 

 Как Генеральный секретарь Всемирной метеорологической организации я 
призываю всех Членов, международные и региональные организации, партнеров по 
развитию, частный сектор и все заинтересованные стороны действовать безотлагательно и 
сплоченно.  

 Я призываю всех нас объединиться с тем, чтобы: 

укреплять национальную ответственность путем включения систем заблаговременных 
предупреждений о многих опасных явлениях в долгосрочные национальные 
стратегии при поддержке расширенных и устойчивых механизмов 
финансирования; 

сохранять доверие к предупреждениям, наделив НМГС полномочиями авторитетного 
эксперта посредством соответствующего целевому назначению 
законодательства и эффективной коммуникации для противодействия 
недостоверной информации; 

способствовать четкой, последовательной и доступной информации, включая 
традиционные знания и знания коренных народов, с целью охвата всех 
сообществ; 

обеспечивать скоординированную поддержку путем согласования международных и 
национальных усилий в рамках ЗПДВ для достижения всесторонних успехов на 
основе регионального сотрудничества и коллегиальных сетей; 

выступать за открытый, свободный и неограниченный обмен данными как глобальное 
общественное благо для укрепления прогнозирования и заблаговременных 
предупреждений путем всеобщей реализации Единой политики ВМО в области 
данных, ИСВ 2.0 и Протокола общего оповещения (CAP), устраняя при этом 
цифровой разрыв за счет непрерывных инвестиций в ИКТ; 
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расширять и модернизировать сети наблюдений путем ускоренного осуществления 
Глобальной опорной сети наблюдений при непрерывных инвестициях в 
институциональный, технический и оперативный потенциал; 

использовать инновации ответственно путем расширения применений ИИ в рамках 
систем ВМО, обеспечивая при этом доступность и стандартизацию; 

расширять масштабы обслуживания прогнозами и предупреждениями с учетом 
воздействий и обеспечить всеобъемлющий доступ к данным о воздействии, 
подверженности и уязвимости; 

устранять сохраняющиеся уязвимости с помощью предсказуемых ресурсов, 
эффективного руководства и устойчивой международной солидарности для 
построения будущего, в котором системы заблаговременных предупреждений о 
различных опасных явлениях являются универсальными, надежными и 
имеющими практическую ценность, обеспечивая более надежную защиту и 
устойчивость общин во всем мире перед лицом растущего числа экстремальных 
погодных, водных и климатических явлений. 

 Непосредственно привлекать предприятия частного сектора в качестве основных 
партнеров, содействуя совместной разработке специализированных служб 
заблаговременных предупреждений и распределению затрат на них с предприятиями, 
страховщиками и поставщиками телекоммуникационных услуг. Поощрять обмен 
соответствующими данными, инновациями и опытом с НМГС и внедрять стимулы и нормы, 
направленные на снижение риска частных инвестиций и обеспечение своевременного, 
надежного и доступного обслуживания. 

 Инструменты существуют.  

 Стандарты разработаны.  

 Данные передаются.  

 Осталось только проявить коллективную волю, чтобы действовать с нужной 
скоростью и в нужных масштабах. 

 Инициатива «Заблаговременные предупреждения для всех» — это не просто 
лозунг, это обещание достоинства, безопасности и процветания. 

Я призываю всех нас объединиться, чтобы обеспечить заблаговременные 
предупреждения для всех и всеми. Время пришло. 

Профессор Селеста Сауло 
Генеральный секретарь 

Всемирная метеорологическая организация 
Женева, 20 октября 2025 года 

 



 

ПРИЛОЖЕНИЕ 5. ЗАЯВЛЕНИЕ КОНФЕРЕНЦИИ. ИСКУССТВЕННЫЙ 
ИНТЕЛЛЕКТ ДЛЯ ПРОГНОЗИРОВАНИЯ ПОГОДЫ: ДОСТИЖЕНИЯ, 

ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ НА БУДУЩЕЕ 

9-11 September, Abu Dhabi, United Arab Emirates 

9—11 сентября, Абу-Даби, Объединенные Арабские Эмираты  

Конференция ВМО по искусственному интеллекту, созванная ВМО и организованная 
Национальным метеорологическим центром Объединенных Арабских Эмиратов, собрала 
экспертов и представителей научно-исследовательских учреждений, национальных 
метеорологических агентств и промышленности, каждый из которых обладает своими 
уникальными возможностями, для обсуждения возможностей создания экосистемы 
искусственного интеллекта на благо всего мира.  

Конвергенция искусственного интеллекта и метеорологии уже быстро трансформирует 
сообщество и дает возможность более справедливо распределять преимущества 
передовых возможностей прогнозирования. Общепризнано, что искусственный интеллект 
станет неотъемлемой частью будущего метеорологического, климатического и 
гидрологического прогнозирования, и участники конференции выразили свой энтузиазм 
по поводу возможности продвигать это направление вместе. 

Участники подтвердили свою общую приверженность развитию сотрудничества в 
разработке и внедрении приложений на базе искусственного интеллекта. В основе этой 
приверженности лежит общее видение: искусственный интеллект должен применяться для 
спасения жизней и повышения уровня жизни с общей выгодой для всех.  

Мировое метеорологическое сообщество должно инвестировать в совместно используемые 
открытые данные и инструменты, скоординированные открытые контрольные показатели 
и разработку обслуживания, ориентированного на человека. Такой подход позволит 
сделать инструменты искусственного интеллекта не только мощными, но и надежными, 
прозрачными, совместимыми и адаптированными к потребностям различных 
пользователей, в том числе тех, которые в настоящее время недостаточно охвачены 
системами заблаговременных предупреждений. Существующие технические механизмы и 
рамочные основы для развития потенциала должны использоваться в интересах быстрого 
наращивания глобального потенциала.  

Конференция подчеркнула, что инвестиции в развитие потенциала имеют важное 
значение и должны соответствовать требованиям Членов на их текущих уровнях 
потенциала и возможностей. Программы подготовки кадров, доступ к местным данным, 
варианты использования и открытое сотрудничество были определены в качестве 
ключевых факторов устойчивого наращивания потенциала. Интересные разработки и 
пилотные проекты, изучающие применение сервисов на основе искусственного 
интеллекта, должны распространяться как можно шире и как можно быстрее, при этом 
особое внимание должно уделяться внедрению на региональном уровне, чтобы сократить 
цифровой разрыв и обеспечить долгосрочную устойчивость и общую выгоду.  

Конференция подтвердила необходимость продолжения поддержки и уважения 
авторитетной роли национальных метеорологических и гидрологических служб в выпуске 
официальных предупреждений для защиты жизни и имущества. Кроме того, участники 
подчеркнули важность поддержания общественного доверия к обслуживанию в области 
заблаговременных предупреждений. Это доверие основано на достоверности, 
прозрачности и научной строгости официальных источников. Совместные усилия должны 
укреплять, а не подрывать это доверие. 

Конференция отметила, что доверие — это не технический параметр, это основа для 
внедрения и сотрудничества, которая должна подкрепляться ответственными 
инновациями. Координация и подотчетность должны обеспечивать скорость и 
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масштабирование. Искусственный интеллект, поддерживающий предоставление 
критически важного обслуживания, должен поддаваться аудиту и быть адаптируемым и 
устойчивым.  

Признавая, что искусственный интеллект строится на наличии и доступности данных, 
конференция признала необходимость постоянного диалога о государственных и частных 
наборах данных для полной реализации возможностей, предоставляемых им. Кроме того, 
была подчеркнута необходимость большей открытости на национальном уровне в плане 
дополнительных данных наблюдений и вспомогательных данных для ускорения 
разработки обслуживания с более высоким разрешением и с учетом воздействий.  

Участники подчеркнули, что государственному сектору крайне необходимо поддерживать 
высокое качество обслуживания и продолжать разрабатывать инструменты для 
обогащения наборов данных для обучения искусственного интеллекта. Кроме того, 
успешный переход к обслуживанию с поддержкой искусственного интеллекта требует 
продолжения поддержки существующей базовой инфраструктуры наблюдений и 
физических систем.  

Конференция выразила большую заинтересованность в совместной разработке набора 
общих принципов, которые будут направлять ответственную и эффективную интеграцию 
искусственного интеллекта в метеорологическое, климатическое, гидрологическое и 
экологическое обслуживание. Эти принципы должны основываться на открытости, 
воспроизводимости, прозрачности, сотрудничестве, устойчивости, инновациях и создании 
знаний. Они должны служить основой для этического прогресса в этой области. 
Конференция также признала, что бизнес-модель должна работать для всех участников.  

Участники конференции предлагают продолжить диалог на различных уровнях – 
продолжить стратегические консультации на более высоком уровне, а также повысить 
представленность частного сектора и научных кругов в соответствующих рабочих 
структурах ВМО.  

Участники конференции выражают признательность Национальному метеорологическому 
центру Объединенных Арабских Эмиратов за гостеприимство при проведении 
конференции. 
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